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TECHNICAL DATA M12 BPRT
RIVET TOOL
Production code 467073 02...
...000001-999999
Battery voltage 12V
Jaw diameter max. 4.8mm
Tool stroke length 203 mm
Pull force 9000N
Rivet size @
Black 4.8mm
Brown 4,0mm
Red 3,2mm
Green 2,4mm
Rivet material Aluminium
Copper
Steel

Stainless steel

Weight according EPTA-Procedure 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Recommended Ambient Operatin o o
Temperature perang 18°C... +50%C
Recommended battery types M12B...
Recommended charger Q12€
M12C4
M12-18...

Noise information

Measured values determined according to EN
A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

62841. Typically, the

53,1dB(A)
64,1dB(A)

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according

to EN 62841
Vibration emission valuea, 0,1 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used

for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided

with this power

tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A RIVET TOOL SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Use protective equipment. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-
slip footwear, helmet and ear defenders.

Have damage repared immediately by an authorised workshop.
Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

To avoid injury and damage, neverimmerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger
in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive
fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This blind riveting power tool is designed for professional blind
rivet setting applications.

RESIDUAL RISK

In spite of the application of the relevant safety regulations and the
implementation of safety devices, certain residual risks cannot be
avoided. These are:

« Impairment of hearing.
« Risk of personal injury due flying particles

MAINTENANCE

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Service and repair work may only be carried out by authorised
specialist workshops.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

BATTERIES

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean. For
an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
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after use. Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:, Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from
moisture, Store the battery packs in a 30% - 50% charged condi-
tion, Every six months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
i Y,
;Zlﬁd& a‘f k
7~

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),

S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS ENIEC63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Wear gloves!

Always wear goggles when using the machine.

Danger of electric shock

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

V Volts

— = - DirectCurrent

SIHIEIRE R

c € European Conformity Mark

EE British Conformity Mark

% Ukraine Conformity Mark
001

[ H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M12 BPRT
NIETWERKZEUG
Produktionsnummer 467073 02...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 12V
Spannbackendurchmesser max. 4.8mm
Werkzeughublinge 20,3 mm
Zugkraft 9000N
NietgroRe 0
Schwarz 4.8mm
Braun 4,0mm
Rot 3,2mm
Griin 2,4mm
Nietwerkstoff Aluminium
Kupfer
Stahl
Edelstahl
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir o o
deanetrieb gennesTem? 18C... +50°
Empfohlene Akku Typen M12B...
Empfohlene Ladegeréte Q12C
M12¢4
M12-18...
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 53,1 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit
K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswerta, 0,1 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorldufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhthen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt
abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FiUR NIETWERKZEUGE

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Schutzausriistung verwenden. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.
Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.
Um Verletzungen oder Schéden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerét nie in Fliissigkeit oder
lassen eine Fliissigkeit in sie flieBen.

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems
M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliis-
sigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Blindniet-Elektrowerkzeug ist fiir professionelle Blind-
nietanwendungen bestimmt.

RESTRISIKEN

Trotz Beachtung der geltenden Sicherheitsvorschriften und des
Einsatzes von Schutzvorrichtungen konnen bestimmte Risiken
nicht vermieden werden. Diese sind:

- Beeintrachtigung des Gehdrs.

« Verletzungsgefahr durch herumfliegende Teilchen.

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.
Um Verletzungen oder Schéden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerét nie in Fliissigkeit oder
lassen eine Flissigkeit in sie flieBen.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstatten ausgefiihrt werden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).
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Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

Eine Temperatur iber 50°Cvermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden. Langere Zeit nicht benutzte Wechsel-
akkus vor Gebrauch nachladen.

Fiir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage:, Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern., Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.,
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

c E Winnenden, 2020-11-10
Sad,

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

@ Schutzhandschuhe tragen!
A

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gefahr eines elektrischen Schlags

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
acw—| herausnehmen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene

[ N
@ 8| Frginzung aus dem ZubehGrprogramm.

Elektrogerdte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Geréte
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.
V  Spannung
=== Gleichstrom
c € Europdisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen
cA
#y Ukrainisches Konformitatszeichen

[ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
MACHINE A RIVETER

M12 BPRT

Numéro de série 467073 02...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 12V
Diamétre de la méachoire max. 4.8mm
Course du piston de 'outil 203 mm
Force de traction 9000N
Taille de rivet @
Noir 4.8mm
Marron 4,0mm
Rouge 3,2mm
Vert 2,4mm
Matériau du rivet Aluminium
Cuivre
Acier
Inox
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Température ambiante conseillée pour le o o
fonc’tJionnement P 18°C... +50°C
Batteries conseillées M12B...
Chargeurs conseillés Q12
M12C4
M12-18...

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude

K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Toujours porter une protection

acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoirea, 0,1m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient
aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
dautres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une
maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,

on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout Iintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de
travail.

E AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avec Iappareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE DE LA MACHINE A
RIVETER

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

Utiliser I'équipement de protection. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Faire immédiatement réparer d"éventuels dommages chez une
usine autorisée.

Avant tous travaux sur |'appareil retirer I'accu interchangeable.
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger
l'outil, a batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou
permettre a du liquide d'y pénétrer.

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12 qu‘avecle
chargeur d'accus du systeme M12. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.
Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,

les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cet outil électrique pour rivet aveugle est congu pour une utilisa-
tion professionnelle avec des rivets aveugles.

RISQUES RESIDUELS

Malgré I'application des régles de sécurité pertinentes et
I'intégration de dispositifs de sécurité, il n'est pas possible d‘écarter
tout risque résiduel. Il s‘agit :

+ Détérioration de I'audition.
« Risque de blessures physiques dd a des particules éjectées
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ENTRETIEN DECLARATION CE DE CONFORMITE

Avant tous travaux sur l'appareil retirer 'accu interchangeable. Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
I'outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou les dispositions pertinentes des directives

permettre a du liquide d'y pénétrer. 2011/65/UE RoHS

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine. 2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:20174-A11:2020

Les interventions d'entretien et de réparation devront étre effec-
tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le EN 55014-22015
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service ENIEC 63060'2018
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de ’

garantie et de service aprés-vente). c €
Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. )
ppare P Winnenden, 2020-11-10

S'adresser, en indiquant hien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)

ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, % LZ /
71364 Winnenden, Germany. 4 /

LD Alexander Krug / Managing Director

Une température supérieure a 50°Camoindrit la capacité des accus.  pytorisé 3 compiler la documentation technique.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage. Techtronic Industries GmbH

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation. Recharger les accus avant utilisation apres
une longue période de non utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:, Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec., Entreposer

la batterie avec une charge d’environ 30% - 50%., Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.
Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. S'assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.
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SYMBOLES

= 5 [PPSO

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Risque d‘électrocution

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer Iaccu
interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Tension
Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie



DATI TECNICI M12 BPRT
RIVETTATRICE
Numero di serie 467073 02...
...000001-999999
Tensione batteria 12V
Diametro ganascia max. 48mm
Lunghezza corsa dell'utensile 203 mm
Forza di trazione 9000N
Dimensione rivetti @
Nero 4.8mm
Marrone 4,0mm
Rosso 3,2mm
Verde 2,4mm
Materiale dei rivetti Alluminio
Rame
Acciaio
Acciaio inossidabile
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Temperatura ambiente consigliata per il o o
funz’iJonamento Jep 18°C... +50°C
Batterie consigliate M12B...
Caricatori consigliati Q12
M12C4
M12-18...

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misu-

razione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della
misura K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmi-
surati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazionea, 0,1 m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato
in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici.
Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscalda-
mento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
dipericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA RIVETTATRICE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare dispositivi di protezione. Si consiglia diindossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da unofficina
autorizzata.

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai I'utensile, la
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido e non consentire
maia un liquido di penetrare nell'utensile, nella batteria rimovibile
o nel caricabatteria.

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai pene-
trare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questa rivettatrice cieca é progettata per applicazioni che preve-
dono I'apposizione di rivetti ciechi.

RISCHI RESIDUI

Pur applicando le normative di sicurezza corrispondenti e impie-
gando dispositivi di sicurezza, alcuni rischi residui non possono
essere evitati. | rischi sono i seguenti:

+ Danni all'udito.
« Rischio di lesioni personali dovute a particelle volatili
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MANUTENZIONE

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai I'utensile, la
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido e non consentire
mai a un liquido di penetrare nell'utensile, nella batteria rimovibile
o nel caricabatteria.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
Gliinterventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere
esequiti esclusivamente da officine specializzate autorizzate.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richie-

sto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATTERIE

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento pro-

lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso. Batterie non utilizzate per molto tempo devone
essere ricaricate prima dell'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:,
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.,
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%., Ricari-
care la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
Shad,

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione |'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Durante l'uso dellapparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Pericolo di scossa elettrica

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell‘ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

Volt
Corrente continua
Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M12 BPRT
HERRAMIENTA DE REMACHE
Nimero de produccién 467073 02...
...000001-999999
| Voltaje de bateria 12V
Diametro de las mordazas max. 4.8mm
Carrera de la herramienta 20,3 mm
Fuerza de traccion 9000N
Tamaiio del remache @
Negro 4.8mm
Marron 4,0mm
Rojo 3,2mm
Verde 2,4mm
Material del remache Aluminio
Cobre
Acero

Acero inoxidable

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA
01/2014

(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Temperatura ambiente recomendada para o o
la o;?eraci()n P 18°C... +50%C
Juegos de baterias recomendados M12B...
Cargadores recomendados Q12
M12¢4
M12-18...

Informacion sobre ruidos
Determinacidn de los valores de medicion segtin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

53,1dB(A)
64,1dB(A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segtin EN 62841.

Valor de vibraciones generadasa, 0,1 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de
la carga de vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales

de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no est siendo realmente
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles
adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los
procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seqguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en

el aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
einstrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
HERRAMIENTA DE REMACHE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo tension
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice el equipamiento de proteccion. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre
liquido en su interior.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargado-
res M12. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al pro-
ducto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales

y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta herramienta eléctrica de remache ciego esta disefiada para
aplicaciones profesionales de ajuste de remaches ciegos.

PELIGROS RESIDUALES

A pesar de la aplicacién de las normas de seqguridad pertinentes
y de laimplementacion de los dispositivos de sequridad, no se
pueden evitar ciertos riesgos residuales. Estos son:

+ Deterioro de la audicion.
« Riesgo de lesiones personales debido la proyeccién de particulas
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MANTENIMIENTO Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato,  baterias recargables:

Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la Se debe, asegurar que los contactos gstép protegidosy ai%'?dOS
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre ~ Para evitar quese PdeUan" cortocircuitos. Preste atencion a que
liquido en su interior. el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro

del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

Las ranuras de ventilacion de la mdquina deben estar despejadas
en todo momento.

Los trabajos de mantenimiento y reparacién deben ser realizados
Gnicamente por talleres especializados autorizados.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
Icilsl'?alqugi:ear\?iiigutgitr\rii;s)staaones de servicio Milwaukee (consultar pertinentes de las directivas

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. 582)16//?12//% RoHs

Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta 2014/30/UE

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries . .
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. )éﬂ:;;iﬁngqglementado y estandares

EN 55014-1:2017+A11:2020
AT . — EN 55014-2:2015
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimientodela N |EC63000:2018
baterfa. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones

(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben Winnenden, 2020-11-10
mantener limpios. '
Para un tiempo dptimo de vida, deberdn cargarse las baterias com- .
pletamente después de su uso. Las baterias no utilizadas durante f 5{
cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar. v .
Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.  Alexander Krug / Managing Director

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:, Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura  Techtronic Industries GmbH

de aproximadamente 27°C., Almacenar la bateria recargable con Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente., Recargar la

bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores

Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas

para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de

cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.




SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Peligro de descarga eléctrica

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

V  Voltios
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CARACTERISTICAS TECNICAS M12 BPRT
FERRAMENTA DE REBITES
Nimero de produgao 467073 02...
...000001-999999
Tensdo do acumulador 12V
Diametro da boca no méx. 4.8mm
Extensdo do movimento da ferramenta 20,3 mm
Forca de tracdo 9000N
Tamanho do rebite @
Preto 4.8mm
Marrom 4,0mm
Vermelho 3,2mm
Verde 2,4mm
Material do rebite aluminio
cobre
Aco

Aco inoxidavel

Peso nos termos do procedimento-EPTA
01/2014

(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Temperatura ambiente recomendada para o o
) opgra o P -18°C... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M12B...
Carregadores recomendados Q12
M12¢4
M12-18...

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez
K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Use protectores auriculares!

Informacdes sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibragaoa, 0,1 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?
ATENGAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicdo normalizado

na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforgo vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir.

Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo

de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacéo exacta do esforco vibratério devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto

pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo

o periodo do trabalho.
Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o

operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutencao

da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

E ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrugoes, representacoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A ALERTAS DE SEGURANCA DA FERRAMENTA DE
REBITES
Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 contacto
da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode
colocar pegas metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque
eléctrico.
Utilizar equipamento de proteccao. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecco auditiva sdo recomendados.
Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.
Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.
Para evitar lesdes e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria
amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem
liquidos no seu interior.
Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.
Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e asseqgure-se de que
liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Esta ferramenta elétrica de rebitagem foi concebida para fins de
aplicagdes profissionais de rebites cegos.

RISCOS RESIDUAIS

Apesar da aplicagdo dos regulamentos de seguranca pertinentes
e de serem implementados dispositivos de protecao, é impossivel
evitar certos riscos residuais. Tais riscos sao:

« Perda de audigao.
« Risco de lesdes pessoais provocadas por particulas em suspensao
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Por

MANUTENGAO DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Antes de efectuar qualquer intervengdo o aparelho retirar o bloco  Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

acumulador. descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
Para evitar lesdes e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria ~ tes das diretivas
amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem 2011/65/UE RoHS
liquidos no seu interior. 2006/42/CE
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da 2014/30/UE ) .
maquina. tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas
Trabalhos de manutencdo e reparacdo sé devem ser executados por EN 62841-1:2015
oficinas autorizadas. EN 55014-1:2017-+A11:2020
EN 55014-2:2015

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes A

Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita EN EC63000:2018

devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwau-

kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos c € _

de assisténcia técnica). Winnenden, 2020-11-10

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa

de caracteristicas da méquina, pode requerer-se um desenho % LZ /
¥

explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

o g Mgy

- : Autorizado a reunir a documentagdo técnica.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.
Para uma vida Util optima das baterias, terd que carrega-las plena-
mente ap6s a sua utilizacdo. Acumuladores nao utilizados durante
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizagao.
Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.
Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:, Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco., Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.,
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
Néo queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.
Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 1A0-LiTIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicoes da legislagao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigbes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substéncias perigosas. A
preparacéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Use luvas de proteccdo!

Usar sempre 6culos de proteccao ao trabalhar com a
méquina.

Perigo de choque elétrico

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as
baterias devem ser colectados separadamente e entregues
auma empresa de reciclagem para a eliminacdo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

Volts
Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Briténica
Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasitica
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 BPRT
POPNAGELGEREEDSCHAP
Productienummer 46707302...
...000001-999999
Spanning wisselakku 12V
Bekdiameter max. 48 mm
Slaglengte van het gereedschap 203 mm
Trekkracht 9000N
Popnagelafmeting @
Zwart 4,8mm
Bruin 4,0mm
Rood 3,2mm
Groen 2,4mm
Popnagelmateriaal Aluminium
Koper
Staal
Edelstaal
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor o o
het bedrif gevingstemp -18°C... +50°C
Aanbevolen accupacks M12B...
Aanbevolen laadtoestellen Q12
M1204
M12-18...

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) [53,1dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid
K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaardea, 0,1 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
eenin EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan

de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik

is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onder-
houd van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden
van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Nederlands
£30)

ﬂ WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaanwij-
zingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en voorschrif-
ten niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
POPNAGELGEREEDSCHAPPEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoe-
rende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten
en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag veiligheidsuitrusting. Veiligheidskleding zoals stofmas-
ker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vioeistof
in deze apparaten laten doordringen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit popnagelgereedschap is ontworpen voor het in professionele
toepassingen aanbrengen van popnagels.

RESTERENDE GEVAREN

Ondanks dat de relevante veiligheidsvoorschriften worden toege-
past en veiligheidsvoorzieningen zijn geimplementeerd, is het niet
mogelijk om bepaalde restrisico’s te vermijden. Deze zijn:

« Gehoorbeschadiging

« Gevaar voor persoonlijk letsel door rondvliegende deeltjes

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vioeistof
in deze apparaten laten doordringen.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.
Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
zie onze lijst met servicecentra).



Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik vol-
ledig opgeladen worden. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
v66r gebruik altijd naladen.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:, accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren., accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren., accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van derichtlijnen

2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
Shad,

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands
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SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Risico op een elektrische schok

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.

[ N
@ 8| 7ie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
en accu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

V  Spanning
~—— Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

UK

cA Brits symbool van overeenstemming
4? Oekraiens symbool van overeenstemming

001

[ H[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands

&



TEKNISKE DATA M12 BPRT
NITTEVARKTO)
Produktionsnummer 467073 02...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 12V
Bakkediameter maks. 4.8mm
Varktgjets slaglengde 203 mm
Traekkraft 9000N
Nittestorrelse @
Sort 4.8mm
Brun 4,0mm
Rod 3,2mm
Gron 2,4mm
Nittemateriale Aluminium
Kobber
Stal
Rustfrit stal
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften | -18°C.... +50°C
Anbefalede batteripakker M12B...
Anbefalede opladere Q12€
M12C4
M12-18...
Stejinformation
Mélevaerdier beregnes iht. EN 62841. Veerktojets A-vurderede
stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Brug herevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.
Vibrationseksponeringa, 0,1m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 62841 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere
anvendelsesformal. Hvis el-varktejet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstrekkeligt, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kerer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af hander,
organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der falger med enheden. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSADVARSLER FOR NITTEVARKTO)

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor der errisiko for, at skaereveerktgjet
kan ramme skjulte stromledninger. Kommer skaerevarktgjet

i kontakt med en stromfgrende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spanding og give elektrisk stod.

Brug beskyttelsesudstyr. Vianbefaler desuden brug af person-
lig beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevarn.

Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret vaerksted.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

For at undga person- og materialeskade, ma vaerktojet, det
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
traenges af vaeske.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktojet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsankes i vand. Serg ligeledes for, at der
ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vasker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blege-
stoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan fordrsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Dette eldrevne blindnittevarktej er beregnet il professionelle
blindnitte-anvendelser.

RESTRISICI
Pa trods af anvendelsen af de relevante sikkerhedsregler og imple-
menteringen af sikkerhedsudstyr, kan bestemte tilbagevarende
farer ikke undgas. Disse er:

+ Nedsat horelse.
- Fare for personskade pga. flyvende dele

VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
For at undga person- og materialeskade, ma vaerktgjet, det
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
traenges af vaeske.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Service og reparationer ma kun udferes af autoriserede
servicevaerksteder.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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BATTERI SYMBOLER

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug. Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret
brugtilangere tid, efterlades inden brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage:, Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser., Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den., Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgri-
gtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningshatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
farligt gods. affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, mdsamles S?Bk'lt og aﬂeveres.hos en genbrugsvirksom-
nationale og internationale regler og bestemmelser. hed til en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sperg de

o h T ) lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
Forbrugere ma transportere disse batterier p veje uden yderligere tioner og indsamlingssteder til sidant affald
krav. ’

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir- V  Spanding

Les brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Fare for elektrisk stad

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

PO D

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

[d
P
[

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

> 33

maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende = Javnstrom
treenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier: E . .

uropaeisk konformitetsmaerke
Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre c E P
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig UK

inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier mé cAa Britisk konformitetsmarke
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere

oplysninger.
ysning @Z Ukrainsk konformitetsmaerke

CE-KONFORMITETSERKLARING 001

Vi erklzerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives [ H [
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU RoHS

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
I /)
Zﬁdf-df k
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Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

&

Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA M12 BPRT A SIKKERHETSADVARSLER FOR NAGLEVERKT@Y

NAGLEERKWY Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
Produksjonsnummer 467073 02.. pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stram-

i _ .000001-999999 ledninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
Spenning vekselbatteri 12V 0gsa sette metalldeler til apparatet under spenning og fare il et
Kjevediameter maks. 4,8mm elektrisk slag.

Slaglengde til verktayet 20,3 mm Bruk vernebekledning. Vernebekledning s vel som stavmaske,
Trekkraft 9000N vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og horselsvern er
Naglestorrelse @ anbefalt.
Svart 4,8mm Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.
Brun 4,0mm Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen
Rodt 3,2mm For & forebygge skader eller gdeleggelser dypp aldri verktayet, det
Gront 24mm eksterne batteriet eller laderen i vaeske eller la vaeske trenge inn i
Naglemateriale Aluminium noen av delene.
Konbber Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
Stal s systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Rustfrittstal Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom
Vekti henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 Besky‘t)tes ot fuktighet gladere, PP '
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg o o ’ o .
. " RTT o For & unngd fare for en brann fordrsaket av en kortslutning, av
;“\in:)effa“t orlr)\qlvel.sesﬁmperaturfor drift I\A?Z(B: +50°C personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
nbefalte batteripakker batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa sarges for
Anbefalte ladere axc atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
M12(4 Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
_ - M12-18 ... og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
Stayinformasjon fordrsake en kortslutning.
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske
A-bedamte stayniviet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 53,1dB(A) linde naglende stramverk ¢ utviklet for profesionell
Lydeffektnivé (Usikkerhet K=3dB(A) 641 dB(A) Eﬁﬁfebnaﬁzmﬂtﬁ,f:df O oyet erutvidet for profesjonelle
Bruk horselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner RESTFARER
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet : - -
if. EN 62841, T[I tross for a}nvendglsen av de relevante ﬂkkerhetsforskrﬁtgne 0g
Svingningsemisjonsverdia, 01 m/s? g!ennomfarlng av ﬂkkefhetse'nheter, kan man ikke unnga visse
Usikkerhet K= 15m/s gjenverende risikoer. Disse er:

« Svekket harsel.

ADVARSEL! « Fare for personskade pd grunn av flygende partikler
Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i

overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og

kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den 15 ¢ vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen. For & forebygge skader eller adeleggelser dypp aldri verktoyet, det
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige brukav ey terne batteriet eller laderen i veske eller la vaske trenge inn
elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre brukmed 0 av delene.

avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan Hold alltid lufte3pningene p& maskinen rene.

svingningsnivaet vaere avvikende. Vedlikehold . kal bare utf torisert
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over faegvlerisgedz-rog reparasjoner skal bare utiares av autoriserte

hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av ) - )

svingningshelastningen m3 ogs3 det tas hensyn tiltiden apparatet  Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Kompo-

eravslatt eller star ps, men ikke er i bruk. Dette kan redusere nenter der utslflftnlng |kkg er beskreyet skal sklftes ut hos Milwau-

svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden. kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,

utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold h - )
av elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

8]



BATTERIER SYMBOLER

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. @

Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid. Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene. bruk.
For optimal holdbarhet mé batteriene lades opp helt etter bruk. |
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades Bruk vernehansker!

for bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:, Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C., Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%., Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sa)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

vy @ | Tilbehgr - inngdrikke i leveransen, anbefalt komplettering
- tilbehmsprogrammet,
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om . . .
transport av farlig gods. Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljsvennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene pé
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Fare for elektrisk stat

0BS! ADVARSEL! FARE!

] e

5| Tautvekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov  transportere disse batteriene pd gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis- bedrifter og oppsamlingssteder.
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.

Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende V Vot

gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele

prosessen skal falges opp av fagfolk. —— Likestrom

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga c € Europeisk samsvarsmerke

kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan

skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke "

lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige cA Britisk samsvarsmerke
henvisninger.

CE-SAMSVARSERKLARING @Z Ukrainsk samsvarsmerke

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data” 001
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv [
2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10

Sl

bad.
7~

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til  utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNISKA DATA M12 BPRT
NITVERKTYG
Produktionsnummer 467073 02...
...000001-999999
Batterispanning 12V
Chuckdiameter max. 4.8mm
Verktygets slaglangd 203 mm
Dragkraft 9000N
Nitstorlek @
Svart 4.8mm
Brun 4,0mm
Rod 3,2mm
Gron 2,4mm
Nitmaterial Aluminium
Koppar
Stal
Rostfritt stal
Vikt enligt EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Rekommenderad omgivningstemperatur o o
il givningstemp -18°C... +50°C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M12B...
Rekommenderade laddare Q12€
M12C4
M12-18...
Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 53,1 dB(A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 64,1 dB(A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvardea, 0,1 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett | EN 62841 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r ven lamplig att anvénda
vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande
insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivén
skilja sig. Det kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela
arbetstiden.

For att f& en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller

ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgérder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhllning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

E VARNING Las alla sakerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSVARNING FOR NITVERKTYG

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nadr du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, s kan dven de delar pa verktyget
som ar av metall bli spanningsforande och leda till att man faren
elektrisk stot.

Anvénd skyddsutrustning. Som skyddsutrsutning rekommen-
derar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksakra skor, hjdlm och horselskydd.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

For att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det [6stagbara batteriet eller laddaren i vétska och &t inte
vdtska penetrera dessa.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier frdn andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

For att undvika den fara for brand, personskador eller produkts-
kador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vtska
kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, bleknings-
medel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Detta elverktyg for blindnitar dr avsett for professionell anvénd-
ning av blindnitar.

KVARSTAENDE RISKER

Trots tillimpningen av relevanta sdkerhetshestammelser och
genomforandet av sakerhetsanordningar kan vissa restrisker inte
undvikas. Dessa ar:

« Risk for horselskador.

+ Risk for personskador genom partiklar som slungas omkring

SKOTSEL

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

For att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det [6stagbara batteriet eller laddaren i vétska och lat inte
vatska penetrera dessa.

Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

Underhallsarbeten och reparationer far endast utforas pa auktori-
serade fackverkstader.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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BATTERIER

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvéndning. Batteri som ej anvénts pa lange méste laddas fore
nytt bruk.

Foratt fa en sd lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas frén laddaren nar de &r laddade.

0Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:, Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C., Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten., Ladda batterierna pa nytt var 6:e ménad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestémmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan
attbehdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vég. Endast personal som kénner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfara trans-
porten. Hela processen ska faljas upp pa fackmassigt satt.
Féljande ska beaktasi samband med transporten av batterier:
Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
ldcker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

CE-FORSAKRAN
Vi tar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU RoHS
2006/42/EG
2014/30/EU
samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 62841-1:2015
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
)
/, -

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

@ Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
@ Bar skyddshandskar!
A

Anvénd alltid skyddsglaségon.

Risk for elektrisk stot

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

-

Tillbehér - Ingér ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och farinte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och [dmnas till en avfallsstation for
miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala myndi-
gheten respektive kommunen eller fraga aterforsaljare var
det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

g

Vv

Volts
Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmérke

EE Britiskt konformitetsmarke

4? Ukrainskt konformitetsmarke
001

[ H[ Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT M12 BPRT
NIITTAUSTYOKALU
Tuotantonumero 467073 02...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 12V
Leukojen halkaisija maks. 4.8mm
Tyokalun iskun pituus 203 mm
Vetovoima 9000N
Niitin koko @
Musta 4.8mm
Ruskea 4,0mm
Punainen 3,2mm
Vihred 2,4mm
Niitin materiaali Alumiini
Kupari
Terdkseen
Ruostumaton terds
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Suositeltu ympériston ldmpétila kayton o o
aona TR potila kay -18°C... +50°C
Suositellut akkusarjat M12B...
Suositellut latauslaitteet Q12
M12¢4
M12-18...
Melunpaastotiedot
Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Aanenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) |64,1dB(A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarindtiedot
Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 62841 mukaan.
Vérahtelyemissioarvoa, 0,1 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Ndissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kdyttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttda myds
vérdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Jos sahkotydkalua kuitenkin kéytetaan muihin tehtéviin, poikkeavin
tykaluin tai riittiméttémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla
erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika,
jona laite on kytketty pois tai on kyllakin palld, mutta ei kdytossa. Se
voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kdyttotyokalujen huolto, kdsien Iampimind pitéminen, tyovai-
heiden organisaatio.

B VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaan-
tumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A NITTAUSTYOKALUN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia tditd, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehdd laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta suojavarusteita. Suosittelemme suojavarusteiden
kéyttod, ndihin kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokdsineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.
0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Al koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia
nesteeseen tai anna nesteen paasta niihin loukkaantumisten ja
vahinkojen valttamiseksi.

Kéytd ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Ald kdyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan upota tyokalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei
mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama sahkainen sokkoniittityokalu on tarkoitettu ammattimaiseen
sokkoniittikayttoon.

JRAMARISKIT

Asianmukaisten turvallisuusmaardysten sovelluksesta ja turvalait-
teiden kdytosta huolimatta tiettyja jdljelle jévia riskeja ei voida
vélttad. Naita ovat:

« Kuulon heikentyminen.

+ Lentévien hiukkasten aiheuttama henkilovahinkojen riski

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.

Al koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia
nesteeseen tai anna nesteen paasta niihin loukkaantumisten ja
vahinkojen valttamiseksi.

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja
kunnossapitotydt

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd lahettaméan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

YIi 50°C Iampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sailyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

8!



Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen B3 L{ORRE

kdyton jalkeen. Pitkddn kdyttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava
ennen kdyttoa.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 pdivad sdilytettdessd:, Sdilytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa., Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %., Lataa
akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Kdytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavéllinen jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvélisia maardyksid ja saddoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Kdytd suojakdsineita!

Kdytd laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Sahkdiskun vaara

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
toimenpiteitd.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessd
kotitalousjatteiden kanssa. Sahkdlaitteet ja akut tulee
kerétd erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympd-

IS X =1 %)

henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse ristdystavallista havittamistd varten. Pyydd paikallisilta
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti. viranomaisilta tafalan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa: ierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta V  Jinnite

véltetddn lyhytsulut. Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA c € Euroopan saannanmukaisuusmerkki

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa

“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki- Britannian saannonmukaisuusmerkki
tyksellisid saadoksia CA

2011/65/EU RoHS #y

2006/42/EY Ukrainan sd@nnonmukaisuusmerkki
2014/30/EU 001

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 62841-1:2015 [ H [ Euraasian sé@nnonmukaisuusmerkki
EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
I r /]
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Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXNIKA XTOIXEIA M12 BPRT
KAPOQTIKO-NPITZINAAOPOX
Ap1Bpdg mapaywyng 467073 02...
...000001-999999
Tdon avtaMakTikic pmatapiag 12V
| Atdpetpog alaydvag Méy. 48mm
Mnkoc dtadpopn¢ epyaleiov 20,3 mm
Avvapn éMéng 9000N
MéyeBo¢ mpitawviol @
Madpo 4.8mm
KaQé 4,0mm
Kokkivo 3,2mm
Mpdowvo 2,4mm
YAK6 mpItovion Ahoupivio
Xahkog
XahvBag
Avo€eidwtog
YaAvBag
Bapog supgwva pe T dladikasia EPTA
01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Tuviotapevn Beppokpacia mepiBaMovog o o
yla T Aettoupyia 18°C... +50%
Yuviotwpevn Géopn CUOOKPEUTWY M12B...
TUVIOTGHEVN OUOKEVH POPTIONG Q12C
M12C4
M12-18...

Mnpopopisc Bopipou
Tipéc pétpnong eSakpipwpéveg katd EN 62841. H o0gwva pe
T KapmoAn A ektipunBeioa otddun BopuBou Tou pnxavApatog
avagépeTal o€:

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspahela

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
T1aBpun nyntikng oo (Avaspahela

K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Qopate npootacia akon¢ (wraomidec)!
Mnpopopiec dovipsewv

YMkéG TIpéc kpadaopwv (0poiopa SlavuopdTwy TpIV
StevBuvaewv) eSakpiPabnkav odpwva pe Ta mpotuma EN 62841,

Tin ekmopmic dovrjoewva, 0,1m/s?
Avaogpaheia K= 1,5m/s?
MPOEIAONOIHZH!

To avagpepopievo o' autég Tic 0dnyieg emimedo dovroewv el petpnBei
J€ pia Tumomonpévn 60pewva pie o EN 62841 péBodo pétpnong ka
pmopei va ypnotponotnBei yia Tn 60yKpLon Twv nAEKTPIK@Y epyaheinv
peta&y Toug. Auto eivar emiong katdMnAo yia pia mpocwpivi
€KTipnoN G EMPApLVON TwV SOVAOEWY.

To avagepopievo nimedo SOV GEWY AVTITPOOWIEVEL TIC KUPLEC
XPio€lg Tou nAekTpikou epyaheiou. Edv opwe To nAekTpikd
Xpnotpomoteitar o€ GAeq XpROEL, pe SlapopeTikd epyaheia
€Qappoyng fj avemapki ouvripnon, umopei va undpéet amokhion

10U emmédou doviioewv. AuTo Pmopei va auénogl onpavTikd my
empPapuvon Twv dovioewv yia T uvoNiki Sidpkela Tng pyaciag

Tia pia axpiBn ektipnon e empdpuvong Twv doviioewv opeilovy
emiong va AapBdvovtat umown oLxpévol, 0Toug omoioug i GUGKEVR
elvau amevepyomotnpévn 1 eivat pev evepyomomnpévn ala ev
XpnotpomoteiTal mpaypatika. Auto Umopei va PeloeL onpavTikd T
emPapuvon Twv Sovioewv yia T UVOAIKN S1ApKeLd TNG epyaciag.

KaBopilete mpoabeta pétpa acgpaleiac yia Ty mpogtasia Tou
XELPLOTH amd Thv emibpacn Twv Sovicewv Omwg yia mapadetypa:
Yuvtipnon Tou nAekTpikoD epyaheiov Kal Twv epyaleiwy
epappoyng, dlatnpeite {eotd Ta xépia, opydvwon Twv Sladikactwv
epyaoiag.

B MPOEIAONOIHEH AwaBdote OAeg Tig umodeieig
ac@aleiag, Ti¢ 0dnyieg, Ti¢ e1kOveC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia Ba Aapete padi pe To pnxdvnpa. Auéleie kata my
TpNoN Twv MPoeldomoInTIK®V umodeifewv pumopei va mpokahégouvy
nhektpomngia, kivduvo mupkaytdg i/kat coBapouc TpaupaTiopols.
Quldte oeg TIc Mpoc1domonTikéC umodeifei¢ kat 0dnyiec
yta ka0 peAhoviki xpron.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIA NPITZINAAOPOY

Na mavete T cuokevr 6TIC povwpéveg Xetpohapég otav
eKTENEITE EpYacieq KATA TIC OMOiEC TA KOMTIKA Epyaleia

Oa pmopouoav va mécouv mdvw o€ Kpuppéva Kawdia
pedparoc. H emagn twv KomTikwy epyaleiwy pe aywyd
Tpogodosiag taong pmopei va o€l Ta peTalhikd THRpaTa Tg
GUOKELNC UTT 0TdoN Katva mpokaléoel neAkTpomAnéia.
Xpnowponoicite mpootatevtikd e§omhiopo. IuvioTodpe
€MioN¢ MPOOTATEVTIKN EvOUHAGia OTwE eMmiong pdoka mpoaTasiag
avanvor¢, MpooTATEVTIKA yavTia, 0Tabepd kat aopalr oTny
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomideC.

Ye mepimtwon PAAPNC emoKevAoTE Ta deca o€ éva
eSovatodotnpévo ouvepyeio.

MNpwv am6 kdbe epyacia oTn pnxavi agaipeite TV avTaAAakTKA
pmatapia.

lia va amo@lyeTe Tpavpatiopols kat {niég, un Pubicete moté

10 £pyaleio, Tov EMavagopTI{OHEVO GUOOWPEVTH 1) TN GUOKEUR
(QOPTIONG OE LYPO Kl HNV EMTPEMETE MOTE Va ELOXWPTOEL UYPO OE
autd.

Ooprilete Ti¢ avtahhakTIkEC pmatapieg Tou ouaTipatog M12 pévo
1€ QOPTIOTEC TOV 0UaTAPaToq M12. Mn goptilete pmatapieg and
dMa ovotApara.

Mnv avoiyete Ti¢ avtaMakTIKEG Pmatapies Kal Toug POpTIOTEC

Kal xpnotpomoleite yia amoBiikeuan povo oTeyvolg Xwpoug.
Mpoatatedete TIC avTAMAKTIKES PATapies KAl TOUC YOPTIOTEC AMd
v vypacia.

lta va amotpémeTat Tov Kivduvo mupkayldc Adyw BpayukukAwpatog,
Tpavpatiopols i nuiég Tou mpoiovtog, va pn PuBilete To epyaleio,
Tov avTaAAaKTIKO GUOOWPELT 1) TN CUGKEVR QOPTIONG O€ LYpa
Katva @povtilete, WoTe va pn Slegduouv uypd 0TI CUOKEVEC Kal
TOUC 0UGOWPEUTEC. MaBpWTIKES 1} AYWYIHES VYPEC OUTTEC, OTTLC
aNaTOVEPO, OPLOPEVES XNUIKES OUGIES Kat NeuKavTIKA 1y poiovTa
TIOU TIEPLEXOUY NEUKAVTIKA, Pmropei va mpokahéaouv BpayukiKAwpa.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To oUYKEKPIPEVO KapYWTIKG-MPITOVAdOPOC Eival oxedlacpévo yia
EMAYYENLATIKEC EQUPHOYEC TOMOBETNONE TUPAGV TIPLTOIVIWV.

A0INOI KINAYNOI

MNapd TV THPNGN TwV GXETIKWVY KAVOVIOU®V a0QaAeiag kat T xpron
TIPOGTATEVTIKWY GUOKEVWY, 1) EEANELYN 0PLOHEVLV UTIONEITOPEVWV
Kvdivwv dev givat duvarn. Le autol¢ ouykataréyovtal:

+ Meiwon tn¢ akong.
+ Kivuvoc owpatikwv BAapav amd ektofeudpeva owpatiola

¢l
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LYNTHPHIH

Mpw amd kdBe epyacia on pnxavi agaipite TNV avtaAAakTki
pmatapia.

liava amo@iyeTe Tpavpatiopols kat {npiég, un Pubicete moté

10 £pyaleio, Tov EnavagopTI{OHEVO GUOOWPEVTH 1) TN GUOKEVR
(QOPTIONG OE LYPO KAl HNV EMTPEMETE MOTE Va EI0XWPNOEL UYPO O€
autd.

Matnpeite mavtote TIg o10péq e€aeptopod TG pnxavig kadapé.
O1epyacieg ouvTIPNONG Kal EMOKELNG EMTpénETalva Sle§ayoval
povo and e€edikevpéva ouvepyeia.

Xpnotponoteite povo ageaovdp Milwaukee kat avtalaktikd
Milwaukee. E§aptiipata, mou n a\ayn toug dev meptypagetar,
avTIkaBloT@VTal o€ pia Texviki umootipién tne Milwaukee (BAéme
UAAGL0 eyyunon/ S1euBuvoeLg TEXVIKAC UTOOTAPIENC).

Otav xperdeta, propeite va {ntioete éva oxédio ouvappohdynong
NG OUOKEVRC, SivovTag Tov TOTo TS HNXavng Kat aptBpé atnv
mvakida xvoc, amé To kévpo aépPic N amevBeiag amd T

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

MNATAPIEX

Mia Beppokpacia mavw amé 50°C pelcvel Ty 10X0 TG
avtaMakTiKi¢ pratapiag. Amogedyete T Béppavon yia
peyallTepo xpovikd S1doTnpa amé Tov HAL0 1) TIG GUOKEVES
B¢puaveng.

Matnpeite TI¢ emagég 00vdeaNE 0T0 QOPTIOTA KAt 6TV
avtahakTikn pratapia kabapéc.

lta pia dptotn didpketa {wng mpémel petd tn Xprion oL umatapieq va
@opTioTodV MR pw)C. EmavagoptiCete Tic avtaAaKTIKEG pmatapieg
ou dev éxouv XpnotpomotnBei yia peyahitepo xpovikd Sidotpa
TIpW TN Xprion.

la pia katd to Suvatov peydn didpketa {wig ot pratapieg petd T
@opTIon opeihovv va apaipedody amd 1o YopTIoTH.

lta tnv amoBrkevon tn¢ pmatapiac yia didotnpa peyaritepo

Twv 30 npepwv:, AmoBnkeete T pmatapia mep. atoug 27°C o€
0TEYVO Xpo., AmoBnkeveTe T pmatapia mep. 670 30%-50%

NG Kataotaonc optiong., Kabe 6 prveq poptilete ek véou Tn
pmatapia.

Mnv metdte Tiq petayelplopéve avtahakTIKEC pmatapieg oTn
QwTId 1} 0T oIktakd amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pa
anoovpon TV ANV avTAAAAKTIKWY UaTaplev sOpQWva pe
TOUC KAVOVEC TPOOTaaiag Tou mepIBANNOVTOC, pWTHOTE MAPAKAAG
OXETIKA 0TO €181KO KATAOTNRA TWANONG.

Mnv amoBnkebete Ti¢ avtaMakTikéq pmatapieg padi pe peTahikd
avTikeipeva (kivouvog BpaxukukA@pato).

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOI0Y

Ot gmatapieg 10vTov MBiov umoKeWTaL OTIC AMAITATELS TV VOIKGOV
SlaTAgEWY Yo TV HETAPOPA EMKIVOUVWY EUMOPEVPATWY.

H petagopd tétolwv pmataplwv mpémel va mpaypatomoleital
TNPWVTAC TOUC TOMKOUC, EBVIKOUG Kat 1€BVIi¢ KavovIGHoUG Kat TIg
avtioTolyec dlataeig.

Emtpémetal n petapopd Tétolwy pmatapiv 6o dpopo Xwpic
TIEPAITEPW ATIAITROELC.

H epmopiki petagopd pmataplav 16vtwv Mibiov and etaipeieg
HETAPOPWV UMOKEITAL OTIC AMAITATELS TWV VOUIKWY SlatdEewy

Y0 TNV PETAPOPG EMKIVOUVWY epmopevpdTwv. Ot poEToIHaAGiES
amooToAAC Kal N HETAYOpA MPAYHATONOLOUVTAL ATOKAELOTIKA amd
ed1ka ekmaidevpéva mpoowma. H ouvohikr dladikacia ouvodevetal
amo CEIOIKEVEVO TTPOSWTIIKO.

Katd tn petagopd pmataptav 10vtwy Nibiou mpémeiva mpooéyete
Ta e€nc:

DpovTioTe Ta onpeia ENagwy va eival PooTATEVPEVa Kal
povwpéva mote va amogeuyBolv BpayukukAapata. lpogéste To
TIAKETO UMATapLWV va gival 0TaBepd péoa 6T GUOKEVATia Kal va
un yhotpd. H petagopd pmatapiav mou mapouatdfouv ¢Bopég

1) Slappoéc Sev emtpémetat. Na meploodTepeq Mnpoopieg
anevBuvBeite 0NV eTalpeia pETaQopwY.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokeloTIKN pag vBUvn, 6T1 T0 P06V oV
neplypd@eTal oTa «Texvikd XapakTnploTiKa» CUPHOPVETAL PE
ONeg TIC OXETIKES SlaTdSels Twv 0dnylwy
2011/65/EE RoHS

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal €0V epappoaTel Ta akdAouBa evappoviopéva mpétuma
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
[,

Alexander Krug / Managing Director
E€ovatodotnpévog va ouvtdgel tov texvikd gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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LYMBOAA

Napakahw dlaBaote oxohaoTika TIC 08nyieg xpriong mpwv
am6 T évapén Aettoupyiag.

Na @opdte mpoatateuTika ydvtia!

TG €PYAOIEC e TN HNXAVI GOPATE TAVTOTE MPOOTATEVTIKA
yuahi.

Kivéuvog nhektpomngiag

NPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

PO D

Mpw and kdBe epyacia oTn pnyavi agatpite Ty
avTaAakTIK N pmatapia.

[d
P
[

E¢aptipata - Aev mepthapBavovral 0ta vhikd mapadoong,
ouvigTolpevn mpooBiikn amd To mpoypappa e apTnpdTY.

HAEKTPIKA pnxavipaTa, Pmatapiec/cuoowpeuTéC

dev empénetalva amoppintoval padi pe Ta olkiaka
anoppippata. HAeKTPIKA HNYavARATA Kat GUOOWPEVTEC
guMéyovtai Eexwplotd kai mapadidovtat mpog
avakUkAwon pe Tpomo @IAk6 mpog To mepiaAhov o€
emyeipnon emeSepyaciac amoppiupdtwv. EvnpepwBeite
QMO TIG TOTIKES UTIMPETIES 1) A0 E1GIKEV|IEVOUC
EUMOPOUC OXETIKA e KEVTPA aVAKUKAwaANG kat cuhAoyrg
AMOPPIUHATOV.

V Bokx

== Xuvexépelpa

g

N
m

Evpwrmaikd orjpa motétnTag

UK

Bpetavikd orfpa motétTa
cAa p NH nrac
4? Oukpavikd oRpa moetéTnTaC

001

[ H [ Eupactatiké ofpa motétnTag
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Tiir

TEKNIK VERILER M12 BPRT
PERCIN ALETI
Uretim numarasi 467073 02...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 12V
Cene capi Maks. 4.8mm
Alet hareket uzunlugu 203 mm
Cekme kuvveti 9000N
Pergin boyutu @
Siyah 4.8mm
kahverengi 4,0mm
Kirmizi 3,2mm
Yesil 2,4mm
Per¢in malzemesi Aliminyum
Bakir
Celikte
Paslanmaz celik
Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2014'e gore
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
alistinlmasi igin tavsiye edilen ortam o o
& i e 18°C... +50°C
Tavsiye edilen giic paketleri M12B...
Tavsiye edilen sarj aletleri Q12
M12¢4
M12-18...

Giiriiltii bilgileri

Oliim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir. Aletin,
frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
eqrisi A'ya gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans

K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 62841°e gére
belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, 0,1m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina
uygun bir 8lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢im sonuglari ayrica
titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari
icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkl
eklenti parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farkliik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii
toplam calisma zaman aralii icerisinde belirgin dl¢iide yiikselebilir.
Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapal
oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadid siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titregim yiikii
belirgin 6l¢iide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakim, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri
belirleyiniz.

E UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlar, cizimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanlan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A PERCIN ALETI GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruma techizati kullanin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya
mukavim ayakkabi giyin. Bashk ve kulaklik tavsiye edilir.

Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiyi ¢ikarin.
Yaralanma ve hasarlari onlemek icin aleti, cikarilabilir pili veya

sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, iclerine sivi girmesine izin
vermeyin.

M12 sistemli kartus akiileri sadece M12 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlari tehlikesini nlemek icin aleti, giic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin iine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

Bu elektrikli kor percin aleti, profesyonel kér percin uygulamalari
icin tasarlanmistir.

KALAN TEHLIKELER

ilgili giivenlik diizenlemelerinin uygulanmasina ve giivenlik
cihazlarinin kullaniimasina ragmen, bazi kalinti risklerden
kaginilamaz. Bunlardan bazilan:

« Isitme bozuklugu
« Ucan parcaciklar nedeniyle kisisel yaralanma riski

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiyii ¢ikarin.
Yaralanma ve hasarlari 6nlemek iin aleti, cikarilabilir pili veya

sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, iglerine sivi girmesine izin
vermeyin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Bakim ve tamir isleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde dedistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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o CEUYGUNLUKBEVANI

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diiiiriir. ~ “Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan iiriiniin, sayil direktif-

Akiiniin giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire lerdeki tiim hiikiimleri
isinmamasina dikkat edin. 2011/65/EU RoHS

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun. 2006/42/EC

Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin 2014/30/E0

kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir. Uzun siire uyumlagtinlmig standartlan

kullanim dist kalmis kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin. EN 62841-1:2015
Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! iin akiilerin yiikleme EN 55014-1:2017+A11:2020
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinimasi gerekir. EN 55014‘252915

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:, Akiyii takri- EN EC63000:2018

ben 27°C'de kuru olarak depolayin., Akiyii yiikleme durumunun

takriben % 30 - %50 olarak depolayin., Akilyii her 6 ay yeniden c €

doldurun. Winnenden, 2020-11-10
Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye % LZ /
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili | /
satianizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihigr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.
Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak taginmak zorundadr.
Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.
Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilgi
icin tehlikeli madde tagimacihginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.
Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:
Kisa devre olusmasini onlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmig olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.




SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin.

Elektrik carpmasi tehlikesi

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

PO D

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi
¢lkarin.

[d
P
[

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynlarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
gotirilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Tiir

> 33

Voltaj
=== Dogruakim
c € Avrupa uyumluluk isareti

gn Britanya uyumluluk isareti

@ Ukrayna uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA
NYTOVACI NASTRO)

M12 BPRT

Vyrobni ¢islo 467073 02...

...000001-999999
Napéti vyménného akumuldtoru 12V
Priimér Celisti max. 4.8mm
Délka zdvihu nastroje 203 mm
Tahovd sila 9000N
Velikost nytu @
Cernd 4.8mm
hnéda 4,0mm
Cervend 3,2mm
Zelend 2,4mm
Materidl nytu Hlinik

Méd

Ocel

Uslechtild ocel

Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA
01/2014

(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C.... +50°C
Doporudené akupaky M12B...
Doporucené nabijecky Q12C
M12C4
M12-18...
Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand
hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost

K=3dB(A)) 64,1dB(A)
PouZivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve
smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisia, 0,1 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Urove chvéni uvedend v tomto névodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 62841 a mlize byt pouzita

pro porovnani elektrického néfadi. Hodi se také pro priibézny odhad
zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni piedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického
naradi. Jestlize se ale elektrické naadi pouziva pro jiné cely, s
odlisnymi nastroji nebo s nedostatecnou tidrzbou, miize se droven
chvéni odliSovat. To miiZe zna¢né zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit Casy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy
pred dcinky chvéni jako napfiklad: technicka idrzba elektrického
ndfadi a nastrojd, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich
procest.

E VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni pokyny,

instrukce, popisy a tidaje, které obdrzite s pfistrojem.

Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou

mit za ndsledek tder elektrickym proudem, pozdr a ebo tézka
oranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO NYTOVACI
NASTROJ

Piii provadeéni praci, pfi kterych nastroj miiZe narazit
na skryta elektricka vedeni, drite pFistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim miize vést k prenosu napéti na kovové ¢asti pristroje a k
trazu elektrickym proudem.

Poutzijte ochranné vybaveni. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Poskozeni nechte okamZité opravit v autorizované specidlni dilné.
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovdku vyjmout
vyménny akumulétor.

Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy néstroj,
vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby
do nich néjakd kapalina vnikla.

Akumuldtor systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraite pfed vihkem.

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi,
vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do
zafizeni a akumulatord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikélie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpisobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tento elektricky ndstroj na slepé nyty je urcen pro profesionalni
aplikace nastavovani slepého nytu.

ZBYVAJICi RIZIKA

Navzdory aplikaci pfisludnych bezpe¢nostnich predpist a
implementaci bezpecnostnich zafizeni se nelze vyhnout urcitym
zhytkovym rizikiim. Jsou to:

« Zhorseni sluchu.
« Riziko zranéni osoby zplisobeného leticimi ¢asticemi

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovdku vyjmout
vyménny akumulétor.

Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy néstroj,
vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby
do nich néjaké kapalina vnikla.

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

UdrzbaFské a opravarenské prace sméji vykonavat jen autorizované
specializované dilny.

PouZivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

0 typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

%!

Ces




AKUMULATORY

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivénim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v istoté.

Pro optimdlni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pné dobit.
Déle nepouzivané akumultory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovéni akumuldtoru po dobu delsi nez 30 dni:, Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C., Skladujte akumulator pfi cca
30%-50% nabijeci kapacity., Opakujte nabijeni akumuldtoru
kazdych 6 mésici.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néradim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERII

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného ndkladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisti a ustanoveni.
Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémii piepravovat po
komunikacich.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pri pfepravé baterii je tfeba dodrZovat ndsledujici:

Iajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické Gdaje” spliiuje vSechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
)
/, -

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

Pouzivejte ochranné rukavice!

P¥i préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Nebezpeci Grazu elektrickym proudem

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pfed zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumulator.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pfisluenstvi.

Elektrické zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumulétory je tfeba shirat oddélené a odevzdat
je vrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich tfadech nebo u vaseho specializovaného prode-
jce se informujte na recyklacni podniky a sbémé dvory.

V  Napéjen

IS X =1 %)

== Stejnosmérny proud

c € Inacka shody v Evropé

EE Inacka shody v Britdnii

Inacka shody na Ukrajiné
001

[ H [ Inacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE M12 BPRT
NITOVACI NASTROJ
Vyrobné cislo 467073 02...
...000001-999999
Napitie vymenného akumulatora 12V
Priemer Celuste max. 4.8mm
Dlka zdvihu nastroja 20,3 mm
Tahové sila 9000N
Velkost nitu @
Gierna 4.8mm
hnedy 4,0mm
Cervené 3,2mm
zelené 2,4mm
Materidl nitu Hlinik
Med
Ocel
Uslachtild ocel
Hmotnost podIa vykondvacieho predpisu
EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Odporticana teplota okolia pre prevadzku -18°C.... +50°C
Odporucané akupaky M12B...
Odpordcané nabijacky Q12C
M12C4
M12-18...

Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v siilade s EN 62841. V triede A posud-
zovand hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A)) 64,1dB(A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrcii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév
zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisiia, 0,1m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR!

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou
metddou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbezné
postidenie kmitavého namahania.

Uvedend droven vibracif reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického
naradia. Ak sa vsak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odli$nymi vlozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, méze
sa Uroved vibracii |iSit. Toto moze kmitavé naméahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe¢nostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred c¢inkami vibracii, ako napriklad: Gdrzba elektrického néradia
avlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizécia
pracovnych postupov.

E POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia a lidaje, ktoré dostanete
spolu s pristrojom. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujiicom texte moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE NITOVACI
NASTROJ

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrZovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
tirazu elektrickym pradom.

PouZite ochranné vybavenie. Doporucujeme taktiez poufZitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Poskodenia nechajte okamfite opravit v autorizovanej
$pecializovanej dielni.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut.

Aby nedoslo k poraneniu a poskodeniam, nikdy neponarajte
ndstroj, vymenitelnd batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabrante
vniknutiu kvapaliny do nich.

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte ndradie,
vymennd batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumuldtorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodu-
jlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Tento elektricky ndstroj na slepé nity je urceny pre profesiondlne
aplikdcie nastavovania slepého nitu.

ZVYSKOVE RIZIKA

Napriek uplatiiovaniu prislusnych bezpecnostnych predpisov a
implementacii bezpecnostnych zariadeni sa nemozno vyhniit
urcitym zvyskovym rizikam. Su to:

+ Zhorsenie sluchu.

+ Riziko zranenia osoby spésobeného letiacimi casticami

Slovensky



UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Aby nedoslo k poraneniu a poskodeniam, nikdy nepondrajte
ndstroj, vymenitelnd batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabrénte
vniknutiu kvapaliny do nich.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Udrzbarske a opravérenské prace smi vykondvat len autorizované
$pecializované dielne.

Poutzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKUMULATORY

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora.
Zabrérite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo ktrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
mulétore udrZovat isté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne
dobit. DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouzitim
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumuldtory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlhsiu nez 30 dni:, Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C., Skladujte akumuldtor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity., Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohfia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajti pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrZiavanim lokdInych,
vnutro$tatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komerénad preprava litiovo-ionovych batérii prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného ndkladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smi vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom. Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmd prepravovat. Kvoli dalSim informéciam sa obratte na vasu
Spedicnd firmu.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nadu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické ddaje” spliia vietky prisludné ustanovenia
smernic

2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouité nasledovné harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
Shad,

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pradom

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

PO D

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

[d
P
[

Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumuldtory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domdcnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
a odovzdat'ich v recyklatnom podniku na ekologicku
likviddciu. Na miestnych Gradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

V  Napitie

g

=== Jednosmerny prid

c € Inacka zhody v Eurépe

EE Inacka zhody v Britanii

@ Inacka zhody na Ukrajine

001

[ H [ Inacka zhody pre oblast Eurézie
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Pol

DANE TECHNICZNE M12 BPRT
NITOWNICA
Numer produkcyjny 467073 02...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 12V
Srednica szczeki mocujacej maks. 4,8 mm
Dtugos¢ skoku narzedzia 20,3 mm
Sifa rozciggajaca 9000N
Rozmiar nitu @
Czarny 4.8mm
brazowy 4,0mm
Czerwony 3,2mm
Zielony 2,4mm
Materiat nitu Aluminium
Miedz
Stal

Stal nierdzewna

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014

(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Zalecana temperatura otoczenia wtrakdie | jeor | sooc
eksploatacji
Zalecane zestawy akumulatorowe M12B...
Zalecane tadowarki Q12C
M12¢4
M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢
K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie znorma EN 62841

Wartos¢ emisji drgaria, 0,1m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za
pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez
do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie

do innych cel6w zinnym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraZnie zwigkszyc obciazenie wibracjami przez
caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢
rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac
wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem och-
rony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak,
organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
z6wki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

STRZEZENIA DOTYCZACE NITOWNICY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznos$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napigciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac wyposazenie ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i
chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Naprawe uszkodzeri nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi specjalistycznemu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

W celu unikniecia obrazeri lub szkdd nigdy nie nalezy zanurza¢
narzedzia, wymiennej baterii ani tadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chronic przed
wilgocia.

Aby uniknac niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumu-
latora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

To elektronarzedzie jest przeznaczone do montazu nitow
jednostronnych.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Pomimo zastosowania odpowiednich przepisow bezpieczeristwa
i urzadzen zabezpieczajacych, nie mozna uniknac niektérych
zagrozeri szczatkowych. S nimi:

« Uszkodzenie stuchu.

« Ryzyko szkdd osobowych spowodowane latajacymi czastkami
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

W celu unikniecia obrazen lub szkéd nigdy nie nalezy zanurza¢
narzedzia, wymiennej baterii ani tadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze moga by¢ wykonywane
wytacznie przez autoryzowane warsztaty spegjalistyczne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

BATERIE AKUMULATOROWE

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci. Akumulatory, ktére

nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:,
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.,
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.,
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczedstwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t
akumulatoréw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE RoHS

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
fhad

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Podczas pracy nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

PO D

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

[d
P
[

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Pol Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospo-
darstw domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska natu-
ralnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

V  Napiécie

iy

—— - Pradstaty
c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
cAa yiy) Y g
4? Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

[ H[ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci



MUSZAKI ADATOK
SZEGECSELG SZERSZAM

M12 BPRT

E FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsdgi utaldst, utasitast, abrazolast és ada-
tot. A kovetkezékben leirt elGirasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket

Zajinformacio
Akdzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A
késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K

bizonytalansag=3dB(A)) 53,1dB(A)
Hangteljesitmény szint (K
bizonytalansdg=3dB(A)) 64,1dB(A)

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibrécié-informacick
Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis 6sszegaz EN
62841-nek megfeleléen meghatdrozva.

rezegésemisszié értéka, 0,1m/s?

K bizonytalansaq 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben
szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitashoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legftbb
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltér6 hasznalt szerszamokkal vagy nem
elegendd karbantartassal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérg
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
id6tartama alatt.

Hatérozzon meg tovébbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a
haszndlt szerszdmok karbantartdsaval, a kezek melegen tartasaval,
amunkafolyamatok megszervezésével.

ZERSZAM BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagdszers-
zam rejtett elektromos vezetékekbe. A vagdszerszam
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részei is fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités

Hasznaljon véddfelszerelést! Javasoljuk a véddruhazat,
tigymint porvédd maszk, véddcipd, erds és csiszashiztos labbeli,
sisak és halldsvédd hasznalatét.

A sériiléseket azonnal javittassa meg arra jogosult szakmdhelyben.
Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell

A sériilés és karosodas elkeriilése érdekében a szerszamot, a
cserélhetd akkumuldtort és a toltGt soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatoldsat ezekbe.

Az M12 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumuldtorokat kizérélag
arendszerhez tartozo toltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mds
rendszerbe tartozd toltét.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérdlag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl évni kell.

Ardvidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatds( vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritGk vagy fehéritd tartalmd termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A popszegecseld szerszam professziondlis popszegecs-beiiltetési
célokra készilt.

FENNMARADO VESZELYEK

A hatdlyos biztonsagi eldirdsok betartdsa és a biztonsagi eszkdzok
haszndlata ellenére egyes maradék-kockazatok nem keriilhetdk el.
Ezek a kivetkez6k:

- Halldskarosodds.
« Személyi sériilés kockdzata szélld részecskék miatt

Gydrtasi szdm 467073 02...
...000001-999999
Akkumuldtor fesziiltséq 12V
Pofaatmérd max. 4,8mm az eldirasokat
Szerszam lokethossza 20,3 mm
Huzéerd 9000 N SZEGECSELO
Szegecsméret @
fekete 4.8mm
barna 4,0mm
Voros 3,2mm
Zold 2,4mm
Szegecs anyaga aluminium
réz kvetkezhet be.
Acél
Nemesfém
Sily a 01/2014 EPTA-eljarés szerint
(_Iri—lon 2,0 Ah) 2,1kg
Uzemeléshez ajanlott kornyezeti o o
homeérseklet J y e e venni a készilékbal
Ajanlott akkucsomagok M12B... :
Ajénlott toltokésziilékek Q12C
M12¢4
M12-18...
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KARBANTARTAS

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki kell
venni a késziilékbdl.

A sériilés és kdrosodas elkeriilése érdekében a szerszamot, a
cserélhetd akkumuldtort és a tolt6t soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatoldsat ezekbe.

A késziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.
Karbantartdsi és javitdsi munkalatokat csak arra jogosult
szakmihely végezhet.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikséq esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyart6tdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej( taroldst.

A toltd és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztén kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni. A hosszabb ideig izemen kiviil 1év akku-
multort hasznlat eldtt ismételten fel kell tlteni.

Alehetleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékhol.

Az akku 30 napot meghaladd taroldsa esetén:, Az akkut kb. 27
°C-on, szdraz helyen kell tarolni., Az akkut kb. 30-50%-os toltott-
ségi dllapotban kell tarolni., Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.
A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tdjékozddjon a szakszerd megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitdséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatélya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartésa mellett kell torténnie.

A fogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk széllitmanyozési vallalatok altali kereskedelmi
célu szdllitasdra a veszélyes aruk széllitdsara vontakozé rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag
megfeleld képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szdllitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitményo-
zési véllalatdhoz.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérdlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Mdszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU RoHS

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvany és a

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
Shad,

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

Hordjon véddkesztydt!

Munkavégzés kdzben ajénlatos véddszemiiveget viselni.

Aramiités veszélye &ll fenn

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

PO D

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékhdl.

[d
P
[

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad
a hdztartdsi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elek-
tromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell gy(ijteni, és
azokat kérnyezetharét drtalmatlanitds céljabél hulladék-
hasznositd izemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijt6helyekrél.

V Vot

——- Egyendram

g

c € Eurépai megfeleldségi jelolés

EE Egyesiilt kirdlysagbeli megfelelségi jeldlés

@ Ukran megfeleldségi jelolés

001

[ H[ Eurdzsiai megfeleldségi jelolés




TEHNICNI PODATKI M12 BPRT
ORODJE ZA KOVICENJE
Proizvodna Stevilka 467073 02...
...000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 12V
Premer Celjusti maks. 4.8mm
Dolzina hoda orodja 203 mm
Vlecnasila 9000N
Velikost kovice @
Crno 4.8mm
Rjava 4,0mm
Rdeca 3,2mm
Zelena 2,4mm
Material kovice Aluminij
Baker
Jeklo
Legirano jeklo
Teza po EPTA-proceduri 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Priporocena temperatura okolice za o o
obfmvanje P -18°C... +50°C
Priporoceni kompleti akumulatorjev M12B...
Priporoceni polnilniki Q12€
M12C4
M12-18...

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 53,1 dB(A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 64,1 dB(A)
Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisija, 0,1 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN
62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem,
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as
Znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi

Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko

ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as
znatno zmanjsa.

Za zaiito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zas(itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ORODJE ZA KOVICENJE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
rane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Uporabite zascitno opremo. Priporocajo se zascitka oblacila,
kot npr. maska za zaicito proti prahu, zacitne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Za preprecevanje telesnih poskodb ali kode orodja, nadomestnega
akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v tekocino ali
dovolite, da tekocina vstopi vanje.

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasitite jih pred mokroto.
Vizogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekoin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrodijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

To elektricno orodje za slepo kovicenje je doloceno za profesionalno
slepo kovicenje.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Kljub upostevanju veljavnih varnostnih predpisov in uporabi
zascitnih priprav se dolocenim tveganjem ni mogoce izogniti. Ta so:
« Okvara sluha.

« Nevarnost telesnih poskodb zaradi letecih delcev.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Za preprecevanje telesnih poskodb ali kode orodja, nadomestnega
akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v tekocino ali
dovolite, da tekocina vstopi vanje.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
VzdrZevalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani
avtoriziranega strokovnega obrata.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzh).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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AKUMULATORJI smeot |

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivostizmenljivega
akumulatorja. lzogibajte se daljSsemu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in @
A

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

izmenljivem akumulatorju Cisti. Nositi zacitne rokavice

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti. Izmenljive akumulatorje, ki jih daljdi ¢as niste
uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:, Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem., Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja., Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenjaliv
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega Acw
strokovnega trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nevarnost elektri¢nega udara

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

[]

| Oprema — nivsebovana v obsegu dobave, priporoceno
| dopolnilo iz programa opreme.

’ﬁ\

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV E\/ odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolotbam naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
transporta nevarnih snovi. okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje 3e nadalje transportirajo po cesti. V  Napetost
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrZen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizklju¢no s strani
ustrezno izolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno -
spremljati. c € Evropska oznaka za zdruZljivost
Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteniin = @) Britanska oznaka za zdruZljivost
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti

embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih #y

akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
obrnite na vase Speditersko podjetje. 001

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI [ H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv

2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
I /)
Zﬁdf-df k

7~

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

—— = Enosmerni tok



TEHNICKI PODACI
UREDAJ ZA ZAKIVANJE
Broj proizvodnje

M12 BPRT

467073 02...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu

12V

A SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KORISTENJE
UREDAJA ZA ZAKIVANJE

Driite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvo-
dite radove kod kojih rezacki alat mozZe pogoditi skrivene

Promjer stezaljki max. 4.8mm
Duljina hoda alata 203 mm
Vucnasila 9000N
Veli¢ina zakovica @
crna 48mm
smed 4,0mm
Crveno 3,2mm
Zelono 2,4mm
Materijal zakovica Aluminij
Bakar
Celik
Plemeniti celik
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Preporucena temperatura okoline za pogon | -18°C... +50°C
Preporuceni akumulatorski paket M12B...
Preporuceni punjadi Q12€
M12C4
M12-18...

Informacije o buci

nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni

53,1dB(A)
64,1dB(A)

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene

odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracijea, 0,1m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena

odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i
moZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona

je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem,
onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu progjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i

vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije

i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za

vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca
protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i
upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne

postupke.

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne

bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

dove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.
Upotrebljavati zastitnu opremu. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i
protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.
0O3tecenja odmah dati na popravak autoriziranoj strucnoj radionici.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punjac u tekucinu odnosno na dozvolite da tekucina
dospije u njih.
Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.
Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.
Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili o$tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi aku-
mulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za slijepo zakivanje namijenjen je profesionalnom
postavljanju slijepih zakovica.

PREOSTALE OPASNOSTI

lako su primijenjene sve relevantne sigurnosne odredbe i
implementirani sigurnosni uredaji, neki popratni rizici se ne mogu
izbjedi. To su:

« O3tecenje sluha.

+ Opasnost od osobnih ozljeda ¢esticama u letu

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punjac u tekucinu odnosno na dozvolite da tekucina
dospije u njih.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Radove odrZavanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane
strucne radionice.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATERIJE

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.
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Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju _

sasvim napuniti. Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije
upotrebe napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:, Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C., Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja., Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatruli u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Nositi zastitne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Opasnost od strujnog udara

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa kucnim smecem. Elektricni uredajii akumula-

IS X =1 %)

cestama. tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane primjereno okoliSu jednom od pogona za iskoriscavanje.
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne Raspitajte se kod mjesnih vlasti li kod stru¢nog trgovca u
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti

na struéan nacin. V  Napon

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:
Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

—— - |Istosmjerna struja

ne moZe proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju c € Europski znak suglasnosti
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

K. .
Britanski znak suglasnosti
cA !

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI
@ Ukrajinski znak suglasnosti

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan
u odjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe

smjernica oot

2011/65/EU RoHS [ H [ Euroazijski znak suglasnosti
2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
£l r /)
;Zlﬁd& a‘f k
o

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNISKIE DATI
KNIEDETAJS
Izlaides numurs

M12 BPRT

467073 02...
...000001-999999

Akumulatora spriequms

12V

Spilu diametrs maksimalais 4.8mm
lerices gajiena garums 20,3 mm
Vilcgjspéks 9000N
Kniedes izmérs @
Melns 4.8mm
Brina 4,0mm
Sarkans 3,2mm
|Zals 2,4mm
Kniedes materials Aluminijs
Var$
Térauds
Nerusejosais
térauds
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Darbibai ieteicama apkartnes temperatira | -18°C.... +50°C
leteicamie akumulatoru komplekti M12B...
leteicamas uzlades ierices Q12C
M12C4
M12-18...

Troksnu informacija

aparatiras skanas [Tmenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Nesat troksna slapétaju!

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas

53,1dB(A)

64,1dB(A)

Vibraciju informacija

atbilstosi EN 62841.

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta

svarstibu emisijas vértibaa, 0,1m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta
pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikanai, ir janem véra ari laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instru-
mentu tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu

organizacija.

E UZMANIBU lzlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A KNIEDETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieanas darbiem izmantojamais instruments var
skart pasléptus elektrovadus. STinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriegumu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. leteicams nésat aizsargapgérbu,
ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku labosanai
specializéta servisa.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaizpem ara
akumulators.

Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu,
akumulatoru vai ladétaju nekad nemérciet ideni un nelaujiet tajos
ieklut mitrumam.

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Lai noveérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas, savainojumu

vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju
izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sis aklo knieZu ievietosanas elektroinstruments ir paredzéts
profesionaliem aklo kniezu lietojumiem.

PAREJIE RISKI

Neraugoties uz attiecigo drosibas noteikumu piemérosanu un
drosibas iericu ieviesanu, nav iespéjams izvairities no daziem
atlikusajiem riskiem. Sie riski:

+ Dzirdes traucgjumi.

« Miesas bojajumu risks sakara ar lidojosam dalinam
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APKOPE ATBILSTIBA CE NORMAM

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznemara ~ Mesar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots

akumulators. sadala  Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu, direktivas

akumulatoru vai ladétaju nekad nemeérciet ddeni un nelaujiet tajos ~ 2011/65/ES RoHS

ieklt mitrumam. 2006/42/EK

Vajag vienmér uzmanit, lai btu tiras dzesésanas atveres. 2014/30/ES ol saskanati ot

Apkopes darbus un remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti uniir piemeroti Sadi saskanotie standart

spedializete servii Eﬁ gégﬂ_}fgg}§+A11-zozo

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas 5501422015

Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina )
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas ERIECE3000:2018

servisiem. (Skat. brosiru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

JanepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas )

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- Winnenden, 2020-11-10

nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela. % LZ 4
';' /

AKUMULATORI

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek  plexander Krug / Managing Director

negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma  pj|nvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|e»da_rb»|.bas. B o . Techtronic Industries GmbH

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas

izmantosanas ta jauzladé. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav

izmantoti, pirms lietosanas jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades

ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:, uzglabat akumu-

latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta., Uzglabat akumulatoru

uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%., Uzladét akumulatoru

visus 6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-

mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt

apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem

(iespéjams isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uzpémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transportéanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Elektriska trieciena risks

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uzpémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestade vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savak3anas punkti.

Spriegums
Lidzstrava
Eiropas athilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime



TECHNINIAI DUOMENYS M12 BPRT
KNIEDIJIMO JRANKIS
Produkto numeris 467073 02...
...000001-999999
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 12V
Ziauny skersmuo maks. 4,8 mm
Jrankio eigos ilgis 20,3 mm
Traukimo jéga 9000N
Kniedés dydis @
Juoda 4.8 mm
Ruda 40mm
Raudona 3,2mm
Zalia 2,4mm
Kniedés medziaga Aliuminis
Varis
Plieng

Taurusis plienas

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA
01/2014 tyrimy metodika

(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira o o
eksploatuojarjlt P P 18°C... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M12B...
Rekomenduojami jkrovikliai Qc
M12¢4
M12-18...

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo
triuk3mo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

53,1dB(A)
64,1dB(A)

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nusta-
tyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikiméa, 0,1 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis
standartu EN 62841; ji gali buti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy
apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio
instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant
netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti
svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra ijungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

B DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukdijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A KNIEDIJIMO JRANKIO SAUGOS |SPEJIMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iskrova.

Dévékite apsaugines priemones. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsau-
gines pirtines, kietus batus neslidzZiais padais, $alma ir klausos
apsaugos priemones.

Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Niekada nemerkite jrankio, iSimamo akumuliatoriaus ar jkroviklio

i skystj ir neleiskite skysciui j juos patekti, kad iSvengtuméte
suzalojimy ir Zalos.

Keiciamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M12” sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laids skysciai, pvz., siirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis kniedziy su Serdimi kniedijimo jrankis yra skirtas profesionali-
ems kniedijimo darbams.

KITI PAVOJAI

Nepaisant susijusiy saugos taisykliy ir saugos jrenginiy naudojima,
negalima iSvengti tam tikry liekamyjy riziky. Tai:

« Klausos pablogéjimas.

« Suzalojimo rizika dél skriejanciy daleliy

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Niekada nemerkite jrankio, iSimamo akumuliatoriaus ar jkroviklio
i skystj ir neleiskite skysciui j juos patekti, kad iSvengtuméte
suzalojimy ir zalos.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Techninés prieZitros ir remonto darbus gali atlikti tik jgaliotos
specialios dirbtuvés.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

Lietuviskai

&
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AKUMULIATORIAI SIMBOLIAI

Auk3tesné nei 50°C temperatiira maZzina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati 3varis.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius. llgesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius
prie$ naudojima jkraukite.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:, baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai., Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.,
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee” sidilo tausojantj aplinka sudévéty
keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

L1€10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
irtarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercini liio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

S S OF = X %)
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Siekiant isvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai UK
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius cAa
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveZti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j #y
savo ekspedicijos jmone.

001

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, apradytas
JTechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES RoHS

2006/42/EB

2014/30/ES

irbuvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
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Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EAL

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jonaudojimo instrukcija.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Elektros smagio pavojus

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir aku-
muliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo
imonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu budu. Vietos
valdZios institucijose arba specializuotose prekybos vie-
tose pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

|tampa

~— = Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED M12 BPRT
NEETIMISTOORIIST
Tootmisnumber 467073 02...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 12V
Lougade labimddt max 4.8mm
Tooriista kdigupikkus 20,3mm
Tombejoud 9000N
Needi suurus @
Must 4.8mm
Pruun 4,0mm
Punane 3,2mm
Roheline 2,4mm
Needi materjal Alumiinium
Vask
Teras
Roostevaba teras
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Soovituslik keskkonna temperatuur o o
todtamiseks P 18°C... +50°C
Soovituslikud akupakid M12B...
Soovituslik laadija Q12
M12C4
M12-18...
Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) [64,1 dB(A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvdértus (kolme suuna vektorsummmaddetud
EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vdartusa, 0,1 m/s?
Madramatus K= 1,5 m/s?
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 62841 standardile
vastava modtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt.
Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust
erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil
seade on valja liilitatud v6i on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu todkeskkonna
vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabinusid todtajate suhtes,

kes puutuvad to0 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, nditeks: elektri- ja tédseadmete korraline
hooldus, kdte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

m TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ NEETIMISTOORIISTA OHUTUSHOIATUSED

Toode puhul, kus Idikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepide-
metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka
loikeseadme metallist osad ning pohjustada elektril6dgi.
Kasutada kaitsevarustust. Kaitseriietusena soovitatakse
kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Laske kahjustused kohe volitatud oskustddkojas remontida.

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks drge asetage tooriista, eemal-
datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.
Laadige siisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See elektriline pimeneetimismasin on mdeldud pimeneetide
professionaalseks paigaldamiseks.

JAAKOHUD

Hoolimata asjaomaste ohutuseeskirjade kohaldamisest ja kaitse-
seadiste kasutamisest ei saa teatud jaakriske valistada. Need on:

+ Kuulmise halvenemine.
+ Laialipaiskuvate osade tottu tekkivate kehavigastuste oht

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks drge asetage tooriista, eemal-
datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada iiksnes volitatud
oskustodkojad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vlja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks poorduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku todvdimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, prast kasutamist lae pata-
reiplokk taielikult. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige
veel enne kasutamist.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast vélja votta.

%!



Aku ladustamisel iile 30 paeva:, Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures., Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis., Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sdilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seon-
duvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri-
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevotte poole.

EU VASTAVUSAVALDUS
Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU RoHS
2006/42/EU
2014/30/EU
ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 62841-1:2015
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10

)

_jﬁﬂznd{
Vs

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1bi.

Kanda kaitsekindaid!

Masinaga togtades kandke alati kaitseprille.

Elektril6ogi oht

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jaatmekaitlusjaamade
ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike vdi
edasimiiiija kdest.
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TEXHUYECKWE JAHHBIE M12 BPRT
3AKNENOYHUK
CepuiiHblit Homep u3genua 467073 02...
...000001-999999
BonbTax akkymynatopa 12V
[lnametp 3axuma Makc. 48mm
[lnuHa X013 MHCTPYMEHTA 20,3 mm
TaHyuiee ycunue 9000N
Pa3mep 3aknenku @
YepHblii 4.8mm
KOPUYHEBbII 4,0mm
Kpachbii 3,2mm
3eneHblii 2,4mm
Matepuan 3aknenku AntomuHmit
Meab
Cramu
Hepxasetowan
Tanb
Bec cornacko npoueaype EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Temnepatypa OKpyatoLueil cpefibl, 0 o
pEKOMZHg(FBaHHg); ana 3Kcnn[;/araumm 18°C... +50%C
PekomeHf0BaHHbIe aKKyMYNATOPHblE
i YMyIATOp M12B...
PekomenzoBaHHble 3apAgHble ycTpoiictea | (12C
M12C4
M12-18...

NHdopmaunua no wymam
3HaueHns 3amepAnuCh B COOTBETCTBIM Co cTaHaapTom EN 62841,
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeseneHHblit no nokasatento A,
06bIYHO COCTaBNAET:

YpoBeHb 3ByKOBOr0 AaBneHuA

(He6e3onacHoctb K=3dB(A)) 53,1dB(A)
YpoBeHb 3ByK0BOI MOLLHOCTH
(Hebe3zonacHocTb K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Monb3yiitecb npucnocobnennamn gna
3aLUTbI CIyXa.

NHdopmaunusa no Bubpauum
061ume 3HaueHnA Bu6paLyn (BeKTOpHAA Cymma Tpex
HanpaeneHuit) onpeaeneHbl B cooTBeTCTBUM C EN 62841,

3HaueHue BUOPALMOHHOI ECTEN 0,1 m/s?
He6e3onacHocTb K= 1,5m/s?
BHUMAHMUE!

YKa3aHHbIii B HACTOALLIEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUOpaLIN U3MepeH
B COOTBETCTBUN C TeXHONOTeEl M3MepeHUs, yCTaHOBNEHHOI
cTaHgapTom EN 62841 u MoxeT cnonb3oBaTbCA AA CPaBHEHUA
3N1eKTPOUHCTPYMEHTOB AApYr € APYroM. OH Takxe NoAX0AUT Ans
npefBapuUTENbHOI OLieHKM BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOpaLn npeAcTaBnAeT 0CHOBHbIE BUbI
UCNONb30BAHMSA INEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho eCiv 3n1eKTPOUHCTPYMEHT
UCNONb3YeTCA ANA APYriX Lieneil, ucronb3yeMbiii IHCTPYMeHT
OTK/IOHAETCA OT yKa3aHHOTO UM TeXHMYeCKoe 00CyMBaHMe Obino
He/l0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BIUGPALIVN MOXKET OTKIIOHATLCA OT
yKa3aHHoro. B 3rom cnyyae BUGpaLMOHHaA Harpy3ka B Teyeue
BCEro nepinoAa paboTbl 3HauuTENbHO yBENNUNBALTCA

JInA TouHOIA OLieHKM BUOPALIMOHHO Harpy3Ku HeobXxoAuMo

Takie y4uTbIBaTb BPEMS, B TeUeHUe KOToporo npubop oTkkoueH
WK BKIIOYEH, HO GaKTUYeCKI He Cob3yeTca. B 3tom cyuae
BUOPaLIMOHHAA Harpy3Ka B TeYeHMe BCero nepuopa paboTbl MOXeT
CYLLeCTBEHHO YMEHbLUNTBCA.

YcTaHoBUTE LONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHoCTH AnA

3alWNTbI N0ONIb30BaTeNA 0T BO3AeIICTBIA BUOPaLK, Hanpumep:

TexXHu4eckoe Oﬁcﬂy)KVlBaHMe AMEKTPOUHCTPYMEHTA 1
NCNoNb3yemMoro MHCTpYMeHTa, NoAAEPXKaHUe PYK B TENIOM
COCTOAHUK, OpraHn3auna paﬁOlWIX npoteccos.

BHUMAHME 03HakombTeCb C NpaBUNaMmu TEXHUKN
6e30nacHOCTH, TeXHUYECKUMU pernameHTamH,
M306paxKeHUAMM U faHHBIMU, NpUNaraembiMm K
YCTPOICTBY. YnyLeHua, AonyLeHHbIe Npu He cobniofeHunm
YKa3aHuil u IHCTPYKLMiA N0 TeXHIKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTanb
NPUYMHOI SNEKTPUYECKOTO MOPAXEHNA, N0XKaPa U TAXKENbIX
TpaBMm.

CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM W YKa3aHuA Ana 6yaywiero
MCNONb30BaHMA.

A TEXHUKA BE30NACHOCTH NPYU OBPALLEHNHN C
3AKNENOYHUKOM
Ecnu Bbl BbInonHaAeTe pa6oTbl, NP1 KOTOPbIX pexyLyuii
VHCTPYMEHT MOKET 3aLieniuTb CKPbITYI0 3NeKTPONpoBOAKY
Kabenb, MHCTPYMEHT cnepyeT AiepxaTh 3a cneLuanbHo
npeAHa3HauYeHHble ANA 3TOro U30UPOBaHHble
NOBEPXHOCTU. KOHTAKT pexyLLero MHCTpYMeHTa C TOKOBeAYLLUM
MPOBOAOM MOXET CTaBUTL NOA HANPAXKEHUE MeTaINYeCKue
YacTi npubopa, a Takxe NpUBOAUTD K YAApy INEKTPUYECKUM
TOKOM.
Monb3oBaTbcA cpepcTBamMu 3alUTbI. PekomeHayeTca
CNELOAEXAa: NbINE3ALMTHAA MACKa, 3aLLUUTHbIE NEPYATKH,
NPOYHAA U HeCKONb3ALAA 06YBb, Kacka U HAYLUHUKK.
MNoBpexaeHUA AOMKHbI He3aMeNUTENbHO YCTPAHATLCA B
CepTUGULMPOBAHHOM CEPBUCHOM LiEHTE.
BbIHbTE aKKyMYNATOp U3 MaLLMHbI Nepes NpoBeJeHNeM ¢ Heil
KaKuX-nn6o maHunynaumi.
Bo 136exaHue paHeHnA 1 NopuM MMYLLECTBA HIN B KOEM CTyyae
He OnycKaiiTe IHCTPYMEHT, CbeMHbIN aKKyMynaTop v 3apagHoe
YCTPOCTBO B KUAKOCTb U He JONYCKaiTe NPOHUKHOBEHMA
KILKOCTY BHYTPb ITUX YCTPOIACTB.
[ins 3apAgKm akkymynaTopoB mogenu M12 ucnonb3yiite Tonbko
3apAAHbIM ycTpolicTBom M12. He 3apsxaiite akkymynaTopbl
LPYruX cucTem.
Hukorza He BCKpbIBaiiTe akKyMynATOpbI UM 3apALHbIE
YCTPOICTBA 1 XPaHUTE UX TONbKO B CyXUX NomelLieHuax. Cnepue,
4T06bI OHM BCErAQ ObIN CyXMMM.
[Ins npefoTBpaLLeHNA 0NacHOCTM NOXapa B pe3ybTaTe KOPOTKOro
3aMblKaHuA, TPaBM M NOBPEXAEHUA U3LeNNUA He onycKaiiTe
MHCTPYMEHT, CMeHHbIN akkyMynATOp U 3apaAHoe YCTPOIACTBO
B XKMAKOCTI U He OMyCKaliTe nonajiaHus XuaKocTeil BHYTpb
YCTPOWCTB AN aKKyMynaTopoB. Koppo3uoHHble 1 npoBoAALne
KUAKOCTH, TaKue KaK ConeHblil pacTBop, onpeaeneHHble
XMMMKaTbI, 0TOeNBal0LLMe CPEACTBA MU COAEPXKALLME UX
NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTI K KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0.

NCnonb30BAHUE

Jro1 INEKTPOUHCTPYMEHT AnA OAHOCTOPOHHGVI Knenku
npeAHasHayeH Ana npo¢eccm0Haan0|7| YCTaHOBKMN
0[HOCTOPOHHUX 3aKNenokK.

OCTATOYHBIE OMACHOCTH

[laxce B cnyyae ero MCNonb30BaHuA ¢ CO6MI0AEHNEM NPUMEHUMbIX
Mep 10 TeXHIKe 6€30MacHOCTH 1 € 3aLLUTHBIMM YCTPOIACTBAMM
Heflb3A rapaHTUPOBaTh OTCYTCTBUE ONpe/ieieHHbIX 0CTaTOUHbIX
pucKoB. K HUM oTHOCATCA:

« YXyaweHve cnyxa.

« Puck nonyueHue duanueckux TpaBM OT pazfeTaloLLMXCA YacTuL
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OBCNYMUBAHUE

BbIHbTe aKKyMynATOp M3 MaLUMHbI Nepes NpoBe/ieHneM C Heil
KaKuX-nbo MaHunynALuii.

Bo n36exaHue paHeHnA 1 Nopuyn MMYLLECTBA HI B KOEM CTyuae
He OMycKaiiTe MHCTPYMEHT, CbeMHbIi akkyMyNATOp 1 3apAaHoe
YCTPOIACTBO B XUAKOCT 1 HE AONYCKaiiTe NPOHUKHOBEHUA
KIAKOCTU BHYTPb 3TUX YCTPOVACTB.

Bcerna Aepxute oxnaxatlume 0TBEPCTUA YUCTHIMM.

PaboTbl no Texo6CyKMBaHUIO U PEMOHTY MOTYT NPOU3BOAUTBCA
TONbKO B CEPTUGULIMPOBAHHBIX CEPBUCHDIX LiEHTPaX.
Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimm vactamu Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHIA HE06X0AMMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onucana, 06paLLaiiTecb B OAUH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB N0
06cnyK1BaHNI0 INeKTpouHCTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBVCHbIX OpraHu3aLyil).

Mpy HeobxoAUMOCT MOXeT ObiTb 3aKa3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM u306paxeHuem fetaneii. Nloxanyiicta, ykaxute
HOMeP 1l THN MHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe YepTex y Bawunx MecTHbIX
areHToB UM HenocpeAcTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKKYMYNIATOP

Temnepartypa cabiwe 50°C cHuxaet pabotocnocobHOCTb
aKKymynaTopos. l136eraiite nposomxuTeNbHOro Harpesa unm
NPAMOT0 CONTHEYHOrO (BeTa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOro yCTPOICTBA U aKKyMYNATOPOB AOMMHbI
coZepaTbA B uuCToTE.

[lna obecneyenma onTUManbHOro cpoka Cyx6bl akkymynatop
Heo6X0ZMMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NocNe UCNoNb30BaHMA
npubopa. Mleped ncnonb3oBaHnem akkyMynaTopa, KOTopbIM He
MoNb30BaNuCh HeKOTOPOe Bpems, ero Heo6XoAMMO 3apAANT.
[InA BOCTUXeHNA MaKCUMATbHO BO3MOXHOTO CPOKa CNTy0bl
aKKYMYyNATOPbI NOCNe 3apAAKM CNleAyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOTO
YCTpolicTBa.

Mpu xpaHeHuu akkymynatopa 6onee 30 AHeil:, Xpaxute
aKkkymynatop npu 27°C B cyxom mecTe., XpaHuTe akkymynatop
€3apagom npumepHo 30% - 50%., Kaxable 6 mecaues
aKKYMynATop cneayeT 3apaxarb.

He BbibpacbiBaiiTe ncnonb3oBaHHble aKKyMynATOPbI BMeCTe

C AOMALLHIM MYCOPOM U He CxuraiiTe ux. luctpubblotopbl
komnanun Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBAEHIE CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, UT06bI 3aLUUTUTD OKPYKALOLLYI0 CPeq.

He XpaHuTe akkyMynaTopbl BMeCTe € MeTananyeckiumm
npeameTamu Bo U36exaHue KOpoTKOro 3amblkaHua.

TPAHCMOPTUPOBKA IUTUH-NOHHbIX
AKKYMYNIATOPOB
JMTHiA-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C NPeANMcaHNAMM
3aKOHa TPaHCMOPTUPYIOTCA KaK OMacHble rpy3bl.
TpaHCMopTMPOBKA 3TX aKKYMYNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCA
€ C06/I0AEHMEM MECTHDIX, HALIMOHANIbHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnUcaHiii U NONOXeHWA.
3TV aKKyMyNATOPbI MOTYT NEPEBO3UTLCA N0 YNULE NOTpebuTenem
6e3 JanbHeiimx 0093aTeNbCTs.
Mpu KOMMEPUECKOi TPAHCNOPTUPOBKE JITUIA-UOHHBIX
aKKyMyNATOPOB IKCMIEAUTOPCKMMM KOMMAHUAMM JeiiCTBYOT
MONOXEHNA, KAcaloLMeca TPAHCNOPTUPOBKIA ONACHBIX
rpy308. [0AroTOBKa K 0TNPaBKe 1 TPAHCMIOPTUPOBKA JOMKHbI
MPOM3BOANTLCA UCKNIOYUTENBHO CTIELMANbHO 06YYEHHbIMU
nuuamm. Becb npowecc AoNKeH HAX0AUTLCA NOA KOHTPONEM
cneumanucTa.

[py TpaHcnopTMpOBKe aKKyMyNATOPOB HeobXoAuUMo cobniofaTs
CnegyloLume NyHKTb:

Y6eauTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI 1 U30UPOBaHbI BO
u36exaHue KopoTKOro 3amblkanua. (nepuTe 3a Tem, uTobbl
AKKYMYNATOPHbII 6110K HE COCKOMb3HYN BHYTPM YNaKOBKIA.
TpaHCNOpTMPOBKa NOBPEX AEHHbIX UM NPOTEKALLMX
aKKyMynATOpoB 3anpeLLeHa. 3a JoN0NHUTENbHBIMU YKa3aHUAMU
06patuTech K CBOEMY IKCNeAUTOpY.

DEKNAPALKA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKNIoUUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 3a TO, YTO U3fieNKe,
onucanHoe B paspene «TexHuyeckas uHdopMaLmA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHIMbIM NONIOXKEHNAM UPEKTUB

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKxe Cnefylolum COrNacoBaHHbIM CTaHAapTam

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
Jad,

Alexander Krug / Managing Director

YNonHoMOoueH Ha CoCTaBNEeHue TeXHNYECKOil SOKYMEHTaL M.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ACUMBOJIbI

Moxanyiicta, BHMMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLMIO MO
11CNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Ntobbix onepauuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

HageBarb 3awuTHble nepyatku!

Mpu paboTe C UHCTPYMEHTOM BCera HadeBaiiTe
3aLUUTHDIE OUKM.

OnacHocTb NOpaXeHnA INEKTPUYECKUM TOKOM

BHYMAHWE! NPEAYNPEXEHVE! OMACHOCTB!

BbIHbTE aKKYMYNATOp M3 MalLWHbI Nepejl NPoBeAEeHNEM
Hell KaKUX-NMBO MaHUNYNALMIA.

I'Ipmuannex(uocm -B (TaH[ApTHYI0 KOMNNEKTALUI0 He
BXOJMT, NOCTAaBAACTCA B KauecTBe AONONHUTENbHOI
NPUHaANEXHOCTU.

InexTponpubopbl, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpeteHo
yTUAM3MPOBATb BMeCTe C GbITOBbIM MYCOPOM.
IneKTpuyecKkie NpubopbI 1 aKKyMynATOpbI CriepyeT
o6upaTh 0TAENbHO M CAABATb B CMELMaNM3UPOBAHHYI0
KOMNaHIo ANA yTUAN3ALMN B COOTBETCTBUM C HOPMaMK
0XpaHbl OKpy»alolLieii cpefibl. Monyuute B MECTHBIX
OpraHax BNacTyt U y BaLLero crieLuanu3upoBaHHoro
Annepa (BeAeHNA 0 LieHTpax BTOPUYHOIi nepepaboTku u
nyHKTax cbopa.

V  Hanpaxenue
— = = [locToAHHbIi TOK

EBponelickuii 3HaK COOTBETCTBUA

bpuTtaHckuil 3HaK CO0TBETCTBUA

YKpauHCKuii 3HaK CO0TBETCTBMA

3nak Epasmiickoro CootBeTCTBUA

™
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TEXHUYECKN BAHHUN M12 BPRT
WHCTPYMEHT 3A 3AHUTBAHE
Ipon3BoacTBeH Homep 467073 02...
...000001-999999
HanpexeHue Ha akymynatopa 12V
JlMameTbp Ha YenCTTa Makc. 48mm
[lbmKnHa Ha pamMoTO Ha MHCTPYMEHTa 20,3 mm
TernutenHa cuna 9000N
Pa3mep Ha HuToBeTe @
YepHo 48mm
kadas 40mm
YepBeHo 3,2mm
3eneHo 2,4mm
Matepuan Ha HuToBete Anymunnii
Men
(TomaHa
Hepbxpaema
(TOMaHa
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
lpenopbuntenHa Temnepatypa Ha okoHaTa o o
q?ena Epm EK(ﬂﬂoaTaU,VIﬂp " 18°C... +50%C
TpenopbunTenHn akymynatopHu 6atepun | M12B...
[TpenopbunTenHy 3apapHy yCTpoiicTBa 12
M12¢4
M12-18...
WNHgpopmauua 3a wyma
113mepeHuTe CTOHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 62841,
OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUYMa Ha ypesa e CbOTBETHO:
PaBHULLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe
(HecurypHoct K=3dB(A)) 53,1dB(A)
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa
(HecurypHoct K=3dB(A)) 64,1dB(A)
[la ce Hocu npepNa3HoO CpepCTBO 3a
cnyxa!
NH¢opmauua 3a Bubpauuute
06wuTe CTOHOCTM Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha Tpu
NoCoKM) ca onpefenenn B cbotBeTcTBMe CEN 62841.
CTOMHOCT Ha EMUCUN Ha Blﬂﬁpaumvneah 0,1m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?
BHUMAHMUE!

[TocoyeHoTO B Te3 UHCTPYKLIMN HUBO HA BUOpaLMKTE € U3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTu3upaH B EN 62841 nsmepsarenex
METO/} 1 MOXe /1 Ce U3M0/13Ba 33 (PABHEHME Ha eNeKTPUYeCKH
MHCTPYMeEHTU nomexx Ay M. lToAX0AALL e v 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha
BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocoueHoTo HIBO Ha BUOpaLMKMTe NPe/iCTaBA OCHOBHMTE
MIPUNOXEHNA Ha eNEKTPUYECKA MHCTPYMeEHT. AKo 0bave
eNleKTPUYECKAT MHCTPYMEHT Ce M3M0N13Ba C Apyro npeaHa3HaueHue,
C Pa3fIAYHI CMEHACMU UHCTPYMEHTM WM NPU HeJloCTaTbuHa
TeXHUYeCka NOAAPBIKKA, HUBOTO Ha BUOpaLMUTE MoXe fia e
pa3nunuHo. Toa UyBCTBUTENHO MOXE fia YBENNUM BIOPALIMOHHOTO
HaToBapBaHe N0 Bpeme Ha LiennA paboteH LMK,

3a ToyHaTa OLieHKa Ha BUOPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpAGBa Aa

Ce B3eMaT npefByA 1 NeproauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeAbT e
U3KJTI0YeH W paboTu, Ho B AeliCTBUTENHOCT He ce U3N0n3Ba. ToBa
UyBCTBUTENHO MOXe Aa HAMANN BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe No
BpeMe Ha Lienus paboTeH LK.

Onpepnenete JOMbAHUTENHM MEPKM NO TEXHWKA Ha Ge3onacHocT

B 3alL1Ta Ha 06CNyXBaLLnA pabOTHUK OT Bb3AEACTBUETO HA
BMOPaLMUTE KaTo HaNpuMep: TeXHUYeCKa NoAAPbXKKA Ha
€NeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT M CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH,
NOAAbPKAHE HA PbLETE TONAM, OPraHM3aLNA Ha PAOOTHUA UMK BI.

E BHUMAHME MpoueTeTe BCMYKN YKa3aHuA

3a 6e30nacHoCT, MHCTPYKUMN, M306paxeHnaTa n
TeXHUYeCKUTe AlaHHU, KOUTO NoNy4aBaTe Cypepa.
lponycki Npu CNa3BaHeTo Ha yKa3aHNATa U Ha MHCTPYKLuUTe

3a 6e3onacHocT MoraT Jja A0BeAAT A0 TOKOB yAap, noxap u/unu
TeXKM HapaHABaHNA.

3anaseTte BCHYKM YKa3aHNA U NHCTPYKLMN 3a 6e3onacHocT
3a 6bpeweTo.

A NHCTPYKLNN 3A BE3ONMACHOCT NPU
N3NON3BAHE HA UHCTPYMEHTA 3A 3AHUTBAHE
[lpbKTe ypepa 3a M30NMpaHNTE PHKOXBATKM, KOraTo
M3BbpLIBaTE PaboTy, NPY KOUTO PEIKEWMAT NHCTPYMEHT
MOXe la 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTanaUnoHHu Kabenu.
KoHTaKTBT Ha pexelLna MHCTPYMEHT C TOKOBOeELL NPOBOAHMK
MOXe Aa Npe/iajie HanpexeHNeTo BbPXy MeTaHu YacTy Ha ypeaa
11 [1a AOBefie [10 TOKOB yAap.
[la ce u3monsBar npeanasuum cpepctsa. lpenopbusart ce
3alUTHO 0611eKN0 1 NPax03aLUMTHA MacKa, 3aLLUTHY PbKaBULMK,
3/paBM I HeXMTb3raLum ce 06yBKY, kacka i NpeanasHu CpeacTBa
3a anyxa.
OTcTpaHeTe noBpeAuTe He3abaBHO B OTOPU3MPaH CeLManu3upax
cepBiU3.
lpean 3anoyBaHe Ha kakBuTo e Aa e paboTi No MaluMHaTa
13BajieTe akymynaropa.
3a a uberHete HapaHABaHe 1 NOBpe/a, HUKOTa He noTanaiiTe
WHCTPYMeHTa, CMeHAemarta baTepus Ui 3apAAHOTO B TEUHOCT U
He N03BONABAITE MPOHNKBAHETO Ha TEYHOCT B TAX.
Akymynatopu ot cucTemara M12 Aa ce 3apexzat camo ¢be
3apAZHM YCTpoiicTBa 0T cucTemata M12 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynatopu 0T Apyry CUCTemu.
He oTBapaiiTe akymynaTopy 1 3apAAHY YCTPOICTBA U T
CbXpaHABaliTe amo B cyxu nomeLueHua. Masete rin ot Bnara.
3a Aa u3berHeTe onacHoCTTa OT N0Xap, NPeAN3BIKaHa OT KbCo
Cbe/MHeHNe, KaKTO 1 HapaHABAHWATA 1 NOBPEAUTE Ha NPOAYKTa,
He NoTanAliTe HCTPYMeHTa, CMeHAeMaTa akymynaTopHa barepus
NV 33PARHOTO YCTPOICTBO B TEYHOCTY U Ce MOTPUXKETE B ypeauTe
1 aKymynaTopHuTe 6atepuu Aa He nonapart TeuHocTh. TeuHocTuTe,
NpeAM3BUKBALLM KOPO3UA MV NPOBEX AALLM eNIEKTPUYECTBO,
KaTo coneHa B0/, OnpefeNeHy Xumnkanu, ubensaim setectsa
WM NPOAYKTH, ChABPXALLY 36enBalLy BelecTBa, MoraT Aa
NpeAM3BUKaT KbCo CbeAMHeHMe.

W3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

EnekTpuueckuaT MHCTPYMEHT 3a NON-HUTOBE € MPOEKTUPaH 3a
npodecuoHanHo NoCTaBAHe Ha Non-HUTOBe.

OCTATBYHU PUCKOBE

B'bl'lpeKM NpuUnaraHeTo Ha CbOTBETHUTE pa3nopen6w 3a
6€30MacHOCT U M3MON3BAHETO HA y(TpOVICTBa 3a be3onacHocT,
HAKOW 0CTAaTBYHU PUCKOBE HE MOraT Aa 6baart nberqaru. Te ca:

« HapyweHus Ha cnyxa
« PUCK 0T HapaHABaHe OT NETALLM YACTULN.
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NoAAPDBXKA CnasBaiiTe ciieiHUTe N3UCKBAHWA NPU NPeBo3 Ha baTepum:

Mpezy 3anouBaHe Ha KaKBYUTO e Jja e paboTi No MallMHaTa YBepere ce, ue KOHTAKTHTE Ca 3aLUUTEH U M30MMPaHY, 33 Aa
u3BageTe akymynatopa. ce u36erHe KbCo CheuHeHue. YBepere ce, ye HAMa 0MacHoCT
3a ja u3erHeTe HapaHABaHe U NOBPEAa, HUKora He noTansjire T PasMeCTBaHe Ha 6atepuATa B onakoBkara. He npesossaiite
WHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa 6aTepua Wi 3apAgHOTO BTeurocT i T1OBPEACHM aTepui unit Takuga C Tevose. OObpHeTe e KbM

He N03BONABANTE NPOHUKBAHETO Ha TEYHOCT B TAX. Bawara TpaHCNopTHa KOMNAHWA 33 AOMBAHUTENHI MHCTPYKLMM.
BeHTunaumoHHuTE WANLM HA MALLMHATA Aa Ce NOAABPXAT BUHAMM
i CE - AEKNAPALLUA 3A CbOTBETCTBUE
(Bbp3aHITe C PEMOHT 1 NOAAPbIKKa paBoTH ClenBa Aa ce Hue neknapupame, usuano Ha HalLia 0TTOBOPHOCT, 4e NPOYKT®T,
W3BPLUBAT CAMO OT OTOPU3UPAHY CTIELMANN3UPAHY CEPBU3H. 0””(5)3“ B ,TeXHNeCki AaHHU", CbOTBETCTBA Ha BAUKH
- HEeo6X0ZuMM U3UCKBAHUSA HA AUPEKTUBHT

[la ce u3non3Bart camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHu yacti E00X0 3lickBa 3 AVIpeKTUBUTE
Ha Milwaukee. EnemeHTH, unsTa nogMsAHa He € ONncaHa, Aa ce %gygfgﬁ%r{ol"s
NlafiaT 3a noamsHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe 6powypata

y Potyp 2014/30/EC

JJapaHuma n appecy Ha cepausm).

Mpu HeobxoZUMOCT MOXeTe ia NoucKaTe 3a ypeaa ot Bawus
cepBu3 unu AnpekTHo o1 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Clyyali Ha eKCnNo3us, KaTo NocouTe TN Ha MallHaTa U HoMep
BbPXY 3aBO/iCKaTa Tabenka.

AKYMYNATOPU c €
Winnenden, 2020-11-10

Temneparypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTT Ha aKymynaTopa.

[la ce n364rBa no-npoaBbAKUTENHO HAarpABaHE Ha CUTbHLE WA 0T Z ‘Z
[/ /

11 Ye Ca M3M0N3BaHY CNefiHNTE XapMOHU3UPAHU CTaHAAPTU
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

oTonyieHue.

ﬂonp,bpmame YNCTU NPUCHEAUHNTENTHUTE KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO y(TpOVICTBO W Ha akymynatopa.

3a oNTUManHa NPOABIKUTENHOCT Ha XXMBOT CNief ynoTpeba Alexander Krug / Managing Director
6atepuuTe TpAGBa Aa e 3apeAAT HaNbAHO. AKyMynaTop, YnbNHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa JOKYMeHTaLuaA
KOUTO He Ca N0N3BaHM NO-AbAro Bpeme, Npeau ynotpeba aa ce Techtronic Industries GmbH

A03apeAAT. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
32 Bb3MOXHO N0-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XKUBOT 6atepunte

TpA6Ba fia ce U3BaXAAT OT ypeAa Cef 3apex/aHe.

Mpu cbxpaxeHue Ha 6aTepuuTe 3a noeye ot 30 AHM:,
CbXpaHaBaiiTe 6aTepuata npu npu6n. 27°C 1 Ha cyxo MACTo.,
CbxpaHagaiite batepuata npu 30 5o 50 % ot 3apaga., 3apexpaiire
6aTepuATa Ha BceKu 6 MeceLia.

He u3xBbpnaitTe u3xabeHnTe akymynaTopu B 0rbHA Unu B npu
6utoBuTe oTnapbun. Milwaukee npegnara ekonorocbobpasHo
CbOnpaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mons nonutaiite Bawua
Cnewuuanu3npan Tbprogew.

He cbXpaHsBaiiTe akymynaTopuTe 3aeH0 C METaNHu NpeAMeTH
(0MACHOCT OT KbCO CbeMHEHNE).

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHM BATEPUN

NuTneso-iioHHUTE GaTepuu ca NpeaiMeT Ha 3aKOHOBUTE
pa3nopez6y 3a NpeBo3 Ha ONacHu ToBapy.

lpeBo3bT Ha Te3u b6atepun TpAGBa Aa ce U3BHPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALWOHANHUTE U MeX/yHapOAHNUTe
pa3nopesdu v pernameHTy.

lToTpebutenute morat a npeBo3Bat Te3u 6atepum no nbTs 6e3
AOMBAHUTENHU U3UCKBAHNA.

MpeBo3bT Ha MTUEBO-0HHY 6aTepun 0T TPAHCMOPTHU KOMNAHMN
€ nipefMeT Ha 3aKOHOBITE pa3nopeAduTe 3a NPeBo3 Ha ONacHM
ToBapw. lloaroToBKaTa Ha npeBo3a 1 CamuAT npeBo3 TpAA6Ba Aa ce
U3BBPLUBAT CamMo OT 06yuenm nuua. LienuAat npouec Tpabea pa e
MoA npodecuoHaneH Haaop.

Nrapcku
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I'IpenM nyckaHe Ha ypeaa B aeiicTBUe MONA npovererte
BHUMaATENIHO MHCTPYKLNATA 3a U3N0N3BaHe.

[la ce HocaT npeanasHyu pbkasuun!

anI pa()ma CMallnHaTa BUHarn HoceTe npejnasHu
ouyuna.

OnacHoCT 0T TOKOB yAap

BHYMAHWE! NPENYNPEX IEHNE! ONACHOCT

[Tpean 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa e paﬁom no
MallnHaTa u3BajeTe akymynatopa.

Akcecoapu - He ce cbibpiaT B 06eMa Ha 0CTaBKaTa,
NPEnopbYBaHO JOMbAHEHNE OT NPOrpamara 3a
aKcecoapu.

EnekTpuueckute ypeau, 6atepun/akymynatopHu b6arepum
He TpAGBa J1a ce U3XBBPAAT 3aeHO C 6UTOBUTE OTNAADBLM.
EnekTpuueckute ypeam n akymynatopHu 6atepuu Tpa6Ba
Ja ce cbbupat pa3aenHo u Aa ce Npefasat Ha cyxbute
33 peLMKNMpaHe Ha 0TNaZbLuTe Cnopes U3NCKBaHUATa
33 0na3BaHe Ha 0KonHaTa cpefa. Hpopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYX61 UMK Npu MeCTHUTE CeLuanu3npam
THProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a CbOupaHe v LieHTpoBeTe
33 PeuMKNMpaHe Ha oTNaAbLM.

Hanpexenue
MocToAHeH ToK

EBpOMeiicki 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

EpI/ITaHCKI/I 3HaK 3a (bOTBETCTBUE

YKpauHCKH 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpo-a3maTcku 3HaK 3a CboTBeTCTBME




DATE TEHNICE M12 BPRT E AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,

PISOI‘ DE NTU IT recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care
Numar productie 467073 02... le primiti livrate impreun cu aparatul. Nerespectarea
. -.. 000001-999999 indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-

Tensiune acumulator 12V cutare, incendii si/sau raniri grave.

Diametru falca max. 48mm Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

Lungimea de percutie a pistolului 20,3 mm vederea utilizarilor viitoare.

Fortd de extragere 9000N

Dimensiune nituri @ A AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU PISTOL

Negru 4,8mm DE NITUIT

maro 40mm Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari

Rosu 3,2mm Ia care scula taietoare poate nimeri peste conductori

Verde 2,4mm electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie

Material nituri Aluminiu electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-

Cupru nente metalice ale aparatului si sd duca la electrocutare.
Otel Folositi echipament de protectie. Se recomanda utilizarea
Otel hainelor de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de

Greutatea conform ,EPTA procedure protectie, incaltiminte stabila nealunecoasd, casca i aparatoare

0172014 de urechi.

(Li-lon 2,0 Ah) — - 21kg Deteriordrile trebuie reparate imediat de catre un atelier autorizat.
Temperatura ambientald recomandata 18°C .. +50°C indensrtati latorul inainte de lucrului )
pentru functionare n epartap‘acu[mhj .ator.u |na|.ntev leinceperea lucrului pe masina
Seur dete ecomandate MIz5.. Lchid et ater dcsabl3 S mencitos s permite
Incarcitor de baterii recomandat 3122(( 4 niciodatd patrunderea lichidelor in acestea.

M12-18 .. Folosjti numai incdrcdtoare Sy;tgm M12 pent'ru'incérca.rea acumu-

Informatie privind zgomotul latorilor S‘ystgm‘Mu. rilu folositi a(l.lfn}ljatlv)rl filn alte S|§teme. ‘

Valori misurate determinate conform EN 62841. Nivelul de Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le

zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de: numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau

K=3dB(A)) 53,1 dB(A) deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) |64, dB(A) acumulatorul de schimb sau incércgtorulinlichide si asigurati-va
Purtati cisti de protectie sanu patrundaill'd'llde in aparate si acvumlflaton. Llchldele corosive

T ITRrErET—rT sau cu conductibilitate, precum apa sdratd, anumite substante

Infor_ma;ll privind M |b_ra;||Ie - ) chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei un scurtircuit ’

directideterminate conform normei EN 62841. ’

Valoarea emisiei de osula;uah 0,1m/s?
Nesiqurantd K= 1,5m/s? .

Acest pistol electric de nituire oarbd este conceput pentru aplicatii
AVERTISMENT! profesioniste de aplicare a niturilor oarbe.

RISCURI REZIDUALE

In pofida aplicarii reglementdrilor de siguranta relevante si
implementdrii dispozitivelor de sigurantd, anumite riscuri rema-

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat

in conformitate cu o procedura de médsurare normatd prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El
se preteazd si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale nente nu pot fi evitate. Acestea sunt:
uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost « Afectarea auzului.
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de muncé - Riscul de vatmari corporale din cauza particulelor proiectate

diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte a
solicitarii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele
de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere
netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice i a celor de muncd, pastrarea caldd
amainilor, organizarea proceselor de munca.
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INTRETINERE

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Pentru a evita ranirile si deteriordrile, nu scufundati niciodatd in
lichide unealta, bateria detasabild sau incarcatorul si nu permiteti
niciodata patrunderea lichidelor in acestea.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Efectuarea lucrarilor de intretinere si de reparatie este permisd
numai atelierelor de specialitate autorizate.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugam mentionati numadrul art. Precum i tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

ACUMULATORI

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare. Acumulatorii care nu au fost
utilizati o perioadd de timp trebuie reincdrcati inainte de utilizare
Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
dinincdrcator dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:, Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat., Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%., Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nuii ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sd recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurdtor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzdtor. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sd
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
Shad,

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Romana
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SIMBOLURI
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Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati manusi de protectie!
Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Pericol de soc electric

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreund cu deseurile menajere. Aparatele electrice

si acumulatorii se colecteaza separat si se predau la

un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la comerciantii
acreditati in legdtura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Tensiune
Curent continuu
Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica




TEXHWYKU NOAATOLU
RIVET TOOL
Mpou3sopeH 6poj

M12 BPRT

467073 02...
...000001-999999

Bontaxa Ha 6arepujata

12V

3HeCcyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (HecurypHoct
K=3dB(A))

HuBo Ha jaumHa Ha 3Byk. (Hecuryproct
K=3dB(A))

[peyHUK Ha yenycra Makc. 48mm
[lonXMHa Ha y1ap Ha anaTkata 20,3 mm
Cuna Ha Bneyetbe 9000N
TonemuHa Ha 3akoBkata @
LipHo 4.8mm
kadeasa 4,0mm
LipseHo 3,2mm
3eneHo 2,4mm
Matepujan Ha 3aKoBKaTa Anymunnym
bakap
Yenmk
Yenuk
Texuna cnopep ENTA-npouepypata 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
lpenopayaHa Temnepatypa Ha oKoNuHaTta o o
3a”paﬁgm paryp -18°C... +50°C
Tpenopayanu KOMNNET aKyMynaTopcki M128
6Gatepun
Ipenopayanu nonHauv 2c
M12(4
M12-18....
Nu¢opmauun 3a 6yyasarta

/13mepenuTe BpeAHOCTM Ce OAPe/eHY COrNAcHO CTaHAAPAOT
EN 62841. A-oLieHeToTO HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO

53,1dB(A)

64,1dB(A)

Hocte wTnTHMK 32 ywum.
WNHpopmanum 3a Bubpaumun

HacoKu) npecmeTau cornacHo EN 62841.
Bubpauncka emucuona BpeaHoCTa,
HecurypHoct K

BKynHu BUGpauUucKy BpeaHOCTY (BEKTOPCKY 361p Ha TpuTe

0,1 m/s?
1,5m/s?

NPEQYNPERYBAbE!

HuBOTO Ha ocLMNaLKja HaBeAEHO BO OBME UHCTPYKLIMM € U3MepeHo
BO COFMAaCHOCT CO MepHUTe MocTankin Hopmupaki Bo EN 62841
Moxe Aia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopes6a Ha enekTpo-
anati. 0Ba HIBO MOXe a ce ynoTpe6i 1 3a NpuBpemMeHa npoLieHKa

Ha 0nToBapyBameTo Ha ocumnaumjaTa.

HaBe/ieHoTO HIBO Ha OCLMAaLIMja Tl penpe3enTinpa rMaBHuTe
HaMeHV Ha enekTpo-anator. Ho, AOKOMKY enekTpo-anator ce
ynoTpe6yBa 3a Apyrv HameHH, CO OTCTanyBauKi AOAATOLIM UK

€0 HECOO/IBETHO OJIPKYBatbe, HUBOTO Ha OCLUNALIMja MOXe Aa
otctany. Toa MoXe 3HaunTeNHO 1a ro 3roNileMil ONTOBapYBakeTo Ha
ocuMnaLujaTa 3a Bpeme Ha LenuoT paboteH nepuog.

3a npewy3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBAPYBatbETO Ha ocLMnaLmjaTa
npezsuz Tpeba Aa buaat 3eMeHn i BpeMutbarta, Bo KOULITO
anaparor e ucknyyeH unu pabotu, Ho GakTUUKY He ce ynotpebysa.
Toa MoXe 3HaunTeNHO Aa ro HamanK ONTOBapyBatbETO Ha
ocumMnaLyjaTa 3a Bpeme Ha Lienuot paboteH nepuog

YTBpAeTe fononHUTeNHI 6e36eAHOCHM MepKI 3a 3aLUTUTa Ha
0nepaTopoT 0/} BNMjaHNETO Ha OCLIAALMUTE, KaKO Ha Mpumep:
O/PXYBAat-e Ha eNeKTPO-aNnaToT I Ha IAATOLM KOH eNeKTpo-
anaToT, OAPXYBatbe TONAY palie, OpraHu3aLmja Ha paboTHute

npouecu.

E NPEAYNPEQYBAILE Mpouuntajte ru cute 6e36e4HOCHM
HanoMeHHU, ynaTcTBa, LPTeXu U NoAaToLH, KOULUTO I'n
no6uBare 3aefiHO co ypepoT. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBAHETO
Ha 6e36eHOCHNTE YNATCTBA N MHCTPYKLIMY MOXAT Aa
Npean3BUKaaT efeKTPUYeH yaap, NoXap W/unm TeLuKu noBpeau.
CouyBajre ru cute 6e36eiHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLMK 33
BO MAHMHA.

A BE3BEJHOCHW MPEQYNPEAYBAHA 3A AJIATOT 3A
3AKOBYBAE

[ipXeTe ro eneKTPUYHNOT anaT 3a U3faAeHUTe NOBPIIMHY
npy U3BeAYyBak€e Ha onepaLyun Npu Kou anaToT 3a ceyere
MOXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT €O CKPUEHMN XuLM. KoHTakT

€0 XKMLA MO/, HANOH UCTO TaKa Ke HanpaBy NPOBOAHNLM Of
MeTasHUTe Je0BY 1 OHOj Koj paKyBa Co anaToT Ke o uBee
CTpyeH ynap.

YnorpebyBajre 3awTutHa onpema. Ce npenopauysa
3alTMTHa 06N1eKa Kako: Macka 3a 3alUTUTa Of NPaLLNHA, 3aLUTUTHN
PaKaBULY, LBPCTY YEBNY LUITO He e IN3raaT, KaLura u 3awTuTa
3aywm.

Bo cnyyaj Ha owTeTy-Batba UCTUTE BeAHALL Aa 6ULaT JajieHM Ha
aBTOPM3MPaHa CTpyyHa paboTHUA-HILA Ha NONPaBKa.

I13BageTe ro 6aTepuckuoT cknon npef OTMOYHYBakbe Ha KaKOB 1
e 3aaT Bp3 MalLMHaTa.

3a pa uberHeTe noBpeaa 1 OLUTETYBakbE, ANIATOT, NPEHOCNBATA
6aTepuja UnM NONHAYOT HUKOTALL He MOTOMYBajTe I BO TEYHOCT
unu, nak, He 403BONYBajTe BO HUB J1a HaBJe3e BOAA.

Kopuctete ucknyunso Cuctem M12 3a nonHerbe Ha 6atepun op
M12 cuctem. He Kopucrete batepum o Apyr cuctem.

He ru oTBOpajTe HacunHo baTepuuTe 1 NONHauuTe, U yyBajTe rn
€amo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rit N0CTOjaHo CyBY.

3a ;1a u36erHeTe onacHoCTa 0/} NOXap, O HapaHyBatba UM 0f
OLUTETYBatbE HA MPON3BOAOT, KOULUTO 1 C03/1aBa KPaToK CMoj,

He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkaTa, 3ameHnuBara batepuja
WNK MOMHAYOT M Ma3eTe BO ypesuTe U BO 6aTepuuTe Ja He
MPOHNKHYBAAT TeYHOCTU. KOPO3UBHYM MM €NeKTPOCNPOBOAINBI
TEYHOCTH, KaKO CONeHa BOJA, OAPEAEH! XeMUKanuy, u36enyBauku
npenapary v NpoU3BOAY KoM COBPXaT u3benyBauku
CYNCTaHLMI, MOXAT fia NPeAU3BUKAAT KPaToK CMoj.

CMNELMOULUPAHN YCIOBU HA YTOTPEBA

OBoj ENEeKTPUYEH anat 3a C1eno 3aKoByBakbe € HAMEHET 3a
npodecnoHanHo Cneno 3akoByBatbe.

OCTATOYHMW ONACHOCTH

I nokpaj npumeHaTa Ha peneBaHTHUTe Ge36eAHOCHY Nponucy u
uMnAeMeHTaLujaTa Ha CUrypHOCHN ypean, 0AipeAeHI NPeocTaHaTh
pU3nLIM He MoXaT Aa e u3berHar. Toa ce:

. 0LIJT€TyBaH>€ Ha Cnyxor.
« Pu3uk o noBpeAa nopaau pasneTanu YecTuukm

MakegoHCKN



OAPXYBAIE

/138apeTe ro 6atepuckuoT CKNoON Npej 0TNOYHYBak-E HA KAaKOB U Ad
€ 3a0aT Bp3 MalUMHaTa.

3a ;a u36erHeTe noBpepa v OLUTETYBatbe, anaToT, IPEHOCUBaTa
6aTepuja Unn NONHAYOT HUKOTaLL He MOTOMYBajTe 1 BO TEYHOCT
M, NaK, He J03BONYBajTe BO HUB f1a HaBe3e BOAA.
BeHTMnaumckiTe 0TBOPU Ha MaLLMHaTa MOpa Aa 6MAAT KOMNIETHO
OTBOPEHMU MOCTOjaHO.

PaboTuTe Ha 0fpXyBatbe U NonpaBKa cMeaT Aa buaat u3BeayBaHu
WUCKNYYMBO OZ CTPaH Ha aBTOPU3N-PaHM CTPYYHN PabOTUA-HULM.
Kopuctete camo Milwaukee gopatoum v pesepBHu enosu.
[loKonKy HeKou 0fs KOMMOHEHTHTE KW He ce onuLaxy Tpeba Aa
6upat 3ameHeTy, Be MonuMe KOHTAKTUPajTe Tl CEPBUCHUTE areHTH
Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecy).

[llokonky e noTpe6HO MOXHO e fa buze HabaBeH feTaneH npukas
Ha anator. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako U
TUMOT Ha MaLLKHA Koj € 0TNEeYaTeH Ha eTUKeTaTa v nopavajTe ja
CKMLATa Kaj IOKaNHUOT 3aCTanHUK Unu SUPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Temneparypa nosucoka o 500C (12200) ro HamanyBaat TpaeweTo
Ha 6aTepuute. U36erHyBajte nogonro u3noxyBatwe Ha 6atepunte
Ha BUCOKI TeMnepaTypu Um CoHLe (PU3NK Of NperpeBatbe).
Knemute Ha nonHauot v 6atepuute Mopa Aa buaart unctu.

3a onTumaneH paboteH Bek 6aTepunte Mopa Aa ce HanosHaT
LienocHo no ynotpe6a. batpuute Kou He 6Une KOpUCTEHM NoJOAT0
Bpeme Tpeba Aa ce HaNoNHaT npes ynotpeda.

3a MOXHO NOJONT BEK HA TPaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO
nonHetbe Tpeba fa Gupat n3BaseHn o anapaTor 3a NONHeke Ha
6atepume.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata noponro of 30 feka:,
AKymMynaTopoT a ce uyBa Ha Temnepatypa oA npubauxHo 27°C

11 Ha CYBO MecTo., AKyMyNaTopoT Aa ce CKNaaupa Ha npubninkHo
30%-50% oz cocTojbaTa Ha HanonHeToCT., AKymMynatopot
MOBTOPHO /1a Ce HaNOHY Ha CeKon 6 MeceLy.

He rv ocTaBajte uckopucteHute 6atepim BO JOMALLHUOT 0TNAA U
He ropete ru. uctpubytepute Ha MunBoku ru cobupaat crapute
6aTepuu, Co LUTO ja WITMTAT HALLATa OKONUHA.

He rv uyBajte 6aTepunTe 3aeiHO CO MeTanHu NpeaMeTI (PU3NK 0f
KpaToK cnoj).

TPAHCMOPT HA NUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JUTynM-jOHCKTe 6aTepun NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE 0Apen6u 3a
TPaHCMOPT Ha OMacH| MaTepui.

TpaHcnopToT Ha 0BYe 6aTepuu Mopa Aa ce BPLUW COrNacHO
NOKaNHuTe, HaLMOHANHUTE U MelYHapOAHUTE NPONUCH 1 0ApeAd.
MoTpouyBaumTe Ha 0BUe 6aTepun Mo3Xe Jia BPLIAT HenpeyeH
MaTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

Komepuujanimot TpaHCnopT Ha AUTUYM-joHCKM 6aTepun o cTpaHa
Ha WneauTepCKIn NpeTnpujaThja NoANEXHI Ha OApeabuTe 3a
TPaHCNOPT Ha onacHu MaTepunu. lloaroToBKuTe 3 WNneAnLMja

1 TpaHCNopT Tpeba Aa ri BPLLUAT UCKITY4NBO COOABETHO 06yyeHN
nuua. Lienokynkuot npouec Tpe6a Aa 6uae CTPYYHO HaArneayBaH.
Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBA Ha CIEHOTO:
OcurypajTe e ieka KOHTAKTUTE Ce 3aLUTUTEHN U U30NPaHK, @ CETO
T0a CO Lien Aia ce u3berHar kpaTku cnoeu. BHumaBajTe Aa He fojae
[0 M3MeCTyBatbe Ha 6aTepuuTe B HUBHaTa ambanaxa. 3abpaHer
€ TPAHCMOPT Ha OLUTETEHY WAIN MPOTEYEHM IUTUYM-jOHCKI
6aTepuu. 3a NoHaTaMOoLLHI MHCTPYKLMN obpaTeTe ce Ao BaweTo
LuneAuTepCKo NpeTnpujaTye.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Mon uenocHa 1MYHa 0AroOBOPHOCT U3jaByBame AeKa NPoU3BOAOT
onuLwaH Bo ,TexHUuKv noaaTouy” e Bo C006pasHOCT co cuTe
pPeneBaHTHU NPONKUCY Of AUPEKTUBHUTE

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

11 ieKa Ce NPUMEHETM CNIeAHUTE XapMOHU3NPaHN CTaHAAPAM
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
Shad,

Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLLTEH 33 COCTABYBakbe Ha TEXHWYKaTa IOKYMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Be Monume npes Aa ja cTapTyBate MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha ynaTCTBaTa 3a ynotpea.

Hocete pakasuuy!

CeKoraLu npu KOpUCTeH€ Ha MaLLMHaTa HoceTe pakaBULM.

OnacHoCT oA CTpyeH yaap

/13Bagete ro 63T€pI/I(KI/IOT cKnon npej 0TnoYHyBate Ha
KaKoB ¥ Aa e 3adaT Bp3 MalLMHaTa.

[JlononHutenna onpema - Hee BKNy4eHa BO
(TaHJapAHaTa, a A0CTaMHa € Kako 0AaToK.

EnekTpuuHuTe anapatu u 6atepuuTe WTO Ce NONHAT

He cMeaT fia ce Gpnat 3aejHO O JOMALLUHIOT 0TNaA.
EnekTpuuHuTe anapatv u 6atepunTe Tpeba Aa ce
06MpaaT 0AAeNHO U 1A Cé OLHECAT BO COOBETHIOT
MOrOH 3apajin HUBHO Gpatbe BO CkNaj Co HayenaTa 3a
3alUTuTa Ha okonuHaTa. iHdopmupajre ce Kaj Bawmrte
MEeCTHY Y61 N Kaj Cewyujanu3npalmnoT TproBeku
NpeTCTaBHYK, Kafe Ma TaKBY NOTOHM 3a peLKnaxa u
COBMPHM CTaHULY.

V  Hanon

—— - MWctocmepHa cTpyja

A BHUMAHWE! NPEAYNPENYBAKE! OMACHOCT!
A

[ §= g

.w

==

EBponcka 03HaKa 3a coobpasHocT

bpuTaHcka 03Haka 3a cooﬁpasuoa
YKpauHcKa 03Haka 3a c006pa3Hoc7

EBpoasucka o3Haka 3a C006p33HOCT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH M12 BPRT
IHCTPYMEHT ANA 3AKNENYBAHHA
Homep Bupoby 467073 02...
...000001-999999
Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei |12V
[liameTp newiat maxc. 48 mm
JloBXWHa X0Ay iHCTpymeHTa 20,3 mm
Taroe 3ycunnis 9000N
Po3mip 3aknenku 0
YopHuit 4.8mm
KOpUYHeBMiA 4,0mm
YepBoHuil 3,2mm
3eneHuit 2,4mm
Martepian 3aknenku AntomiHiit
Migb
(ranb
HepxaBitoua cTanb
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Temneparypa HaBKONMLLHLOTO CepeAOBULLA, o o
pEKOM’;Hgg]BaHa ana eKcnnyaTaui":' 18C... +50°C
Pekomenz0BaHi akymynaTopu M128B...
PekomeHp0BaHi 3apAAHI npuctpoi Q2c
M12¢4
M12-18...

Indpopmauia npo wym
BumipaHi 3HaueHHA Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiseHb wymy
A" npunagy CTaHoBUTb B TANOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByK0BOr0 TMCKY (noxubka K =3

AB(A) 53,1dB(A)
PiBeHb 3ByKoBoi NoTYHOCTI (Noxubka K

=31b(A) 64,1dB(A)
BukopucroByBaTH 3aC06M 3axucTy

oprasiB cnyxy!

Indpopmauis wopo Bibpauii
CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BekTopHa cyma TPbOX HaNPAMKIB),
BCTaHOBJIEHi 3rifHo 3 EN 62841.

3Hauenns Bibpauiia, 0,1 m/s?
noxubka K= 1,5m/s?
NONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLyii, BKa3aHwii B Liil iHCTPYKLi, BUMIPHOBABCA 3riIHO

3 MeTO/ZI0M BUMIpIOBaHHA, HOPMOBAHUM CTaHAapTom EN 62841, i
MOXe BIUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BiH npu3HaueHwii Takox AnA nonepeaHbOi OLHKN HaBaHTaXeHHA
BiZl Bibpavii.

BkazaHuii piBeHb Bibpallii Binnosinae 0cHOBHUM cdepam
BMKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTPOiHCTPyMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANA HLLOT METH, 3 IHLIMMU BCTaBHUMM
iHCTpyMeHTaMIn abo Npu He[OCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
06cnyroByBaHHi, piBeHb Bibpauii Moxe 6yTi iHwmM. Lle Moxe
3HaYHO NiABULLMTY HaBaHTAXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepion
po6ortu.

[InA TOYHOI OLiHK HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLil HeobXiAHO TaKoX
BPaXOBYBATY YaC, KON NpUNaj BUMKHeHWiA a6o yBiMKHeHuii, ane
(BaKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lle MOXe 3HaUHO 3MeHLLINT
HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

Bu3HauTe noaatkoBi 3axoav 6e3neku AnA 3axucTy oneparopa
BiZ Aii Bibpauii, Hanpuknap: TexHiune 06cnyroyBaHHA
€eKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyk,
opraHizauis poboumx npouecis.

E MONEPEAMEHHA 03HaliomTeca 3 ycima BKasiBKamu
1WO/0 TeXHiKM 6e3neku, iIHCTpyKLiamu, inlocTpauiamu

Ta BiAoOMOCTAMMY, W0 6yN0 HAAAHO Pa3oM i3 npunajom.
YnyLueHHA Npu JOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiky 6e3nekn Ta
IHCTPYKLili MOXYTb MPU3BECTY L0 YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TAXKIX TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKI 3 TeXHiKN 6e3neKn Ta iHCTPYKLT
Ha maitbyTHe.

A\ 3ACTEPEXXEHHA 000 BE3NEKM N1J YAC
POBOTYU 3 IHCTPYMEHTOM N4 3AKNENYBAHHA
Mip yac BUKOHaHHA Po6IT TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
3a i301b0BaHi NOBePXHi PYKOATOK, AKLLO0 BCTaBHUI
iHCTPYMEHT MOXKe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHi eNneKTPUYHi
ninii. KoHTaKT 3 NiHi€to nig Hanpyroto Moxe NPU3BeCTH A0
MOABY HANPYry B MeTaNeBUX YacTUHAX NPUNaaY Ta A0 ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopucroByiiTe inauBiAyanbHi 3acobm 3axucry. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKNAZ MacKy ANA
3aXMCTY Bifl UMY, 3aXUCHI PYKaBULLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3yTTS,
KacKy Ta 3aC0011 3axMCTy OpraHiB Cayxy.
[ToLIKOAeHHA HeraiiHo YCYHYTU B aBTOPU30BaHIi cnewlianbHii
MalicTepHi.
MNepen 6yab-AKuMUM po60TaMu Ha Npunazi BUAHATY 3MiHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.
11|06 yHUKHYTU TPaBM Ta NOLIKOAMEHHA MailHa, B 0JAHOMY pa3i
He onycKaiiTe iHCTPYMEHT, 3HIMHII aKyMynaTop i 3apaaHUiA
NPUCTPIil y PiANHY Ta He AonycKaliTe NPOHUKHEHHA PIANHI
BCepeMHY LuX NPUCTPOIB.
3HimMHi akymynaTopHi 6atapei cucremu M12 3apapxatu
nuwwe 3apAAHUMU npucTpoamu cuctemn M12. He 3apapxatu
aKyMynATOpHi 6aTapei iHwwux cucTem.
He BiZKpuBaTH 3HIMHI aKyMynaTopHi baTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epirati ix nuwe B Cyxux npumilLieHHaAx. beperti Big Bonoru.
[lna 3anobiranxa Hebe3newi noxexi B pe3ynbTaTi KOPOTKOro
3aMVKaHHA, TPaBMaM i MOLKOZKeHHI0 BUPOGIB He 3aHyploiiTe
THCTPYMEHT, 3MiHHWiT akymynaTop abo 3apAfHMii npucTpiit
Y PiIHY i He AonycKaliTe NOTPaNAAHHA PiANHI BCePeAnHy
npuUCTPoiB a60 akymynaTopiB. Kopo3iiiHi i cTpymonpoBiAHi pisuHy,
TaKi AK CONOHMI PO3unH, NeBHi XiMiKaTy, BUGiNioBaNbHi 3acobu
a60 NpoayKTH, L0 IX MiCTATb, MOXYTb NPU3BECTY 10 KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Llei npuBigHuit IHCTPYMeHT NpU3HaueHo AnA NpodecioHanbHoro
KpinneHHa 3aKnenokK i3 0AHOCTOPOHHIM NiAXOAOM.

SANUWKOBI HEBE3NEKK

He3Baxaloum Ha 3aCTOCYBaHHA BiANOBIHUX NpaBun 6e3nexu a
BUKOPUCTaHHA 3aM06iXXHUX NPUCTPOIB, HEMOXUBO YHUKHYTI
MEBHUX 0CTATOYHUX PU3IKIB. BOHU BKa3aHi HiXue.

« MopyweHHa cnyxy.
« PU3MK TpaBMyBaHHA NepCOHaNy BHACTIAOK BUNITaHHA YacTOK
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0BCNYrOBYBAHHA

Mepep 6yab-akumm poboTami Ha NpUnaai BUAHATYM 3MIHHY
aKkymynaTopHy 6atapelo.

1|06 yHUKHY TV TPaBM Ta NOLUIKOAMXEHHA MailHa, B X0AHOMY pa3i
He onycKaiiTe iHCTPYMEHT, 3HIMHII aKyMynATop i 3apaaHui
NPUCTPIil y PiANHY Ta He AonycKaliTe NPOHUKHEHHA PiANHI
BCepeAIHY LUX NpUCTpois.

3aBX K NiATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUNALiAHMX OTBOPIB.

Po6oTy 3 TexHiuHoro 06cnyroByBaHHA Ta PEMOHTY MOXYTb
BUKOHYBATY TiNbKM aBTOPU30BaH CMeLjiaNi3oBaHi LieHTpU.
BukopucToByBaTy TinbKu KOMNAeKTytoui Ta 3anuactubm Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKUX He ONUCY€ETbCA, 3aMiHIOBATY TiNbKN B
BipAini obcnyroByBanHA knienTiB Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6powypy ,[apanTia / aapecu cepBicHUX LieHTpiB").

Y pa3i HeobXiHOCTi MOXHa 3aNpOCUTU KpeceHHA 3 306paxeHHAM
BY3NiB MLLNHK B NePCNeKTUBHOMY BUFAARI, ANA LbOro NoTpibHO
3BEPHYTUCA B BaLL BiZLAiN 06CNyroByBaHHA KIieHTIB abo
6e3nocepesHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKa3aTu TUN MaLINHW Ta
LUeCTU3HAYHMIl HoMep Ha $ipMOBIil TabAMYL 3 AaHUMU MALLUHK.

AKYMYNATOPHI BATAPET

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHiCTb 3HIMHOI
aKyMynATopHoi 6aTapei. YHMKaTh TpUBanoro HarpiBaHHa
COHAYHUMMU NPOMEHAMY 360 cucTemoto 06irpiBY.

3'eAHYBaNbHi KOHTAKTI 3aPAAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei noBuHHi 6yTu uncTumm.

[ 3abe3neyeHHA ONTUMaNbHOTO CTPOKY eKcmTyaTali
aKyMynATopHi 6aTapei nicnA BUKOPUCTAHHA HeobXigHO

MOBHICTIO 3apAANTY. 3HIMHY aKyMyNATOPHY baTapelo, LLo He
BUKOPUCTOBYBaNacA TPUBaNMIi Yac, Nepes BUKOPUCTaHHAM
HeobXigHo nig3apaauTy.

[ 3abe3neyeHHA MaKCUManbHO MOXNMBOTO TEPMiHY
ekcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUIIMaTV 3 3apAAHOT0 NPUCTPOIO.

Mpu 36epiranHi akymynaTopHoi 6atapei noxas 30 AHis:, 36epirati
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuéauzxo 27 °Cs
cyxomy micui., 36epiratn akymynaTopHy 6atapelo B CTaHi 3apaKku
npu6au3Ho 30-50 %., KoxHi 6 MicALIB 3aHOBO 3apAAXaTH
aKyMynaTopHy 6atapeto.

BinnpauboBaHi 3HimMHi akymynAaTopHi 6atapei He MOXHa KigaTi
Y BOTOHb abo BukupaTy 3 nobytosumu Bigxogamu. Milwaukee
NPONOHYE yTUAi3aLilo CTapuX 3HIMHUX aKyMyNATOPHUX 6aTapei,
6e3neyHy AnA AOBKINNA; 3BePHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratin 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pazom 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebeneka KOPOTKOro 3aMUKaHH).

TPAHCNOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPE#

TiTiit-ionni akymynaTopHi 6atapei nignagatots nig
33KOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neyHunx BaHTaxiB.
TpaHCNopTYBaHHA TakuX aKyMynATOPHUX 6aTapeil NOBUHHO
Bif6yBaTMCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLLeBUX, HALIOHANbHUX Ta
MiXXHapOAHMX NPUMKCIB Ta NON0XEHb.

CNOXUBaYi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Li
aKyMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiiHe TpaHCnopTyBaHHA NiTili-iOHHUX aKyMyNATOPHUX
barapeil ekcne4UTOPCHKUMI KOMNAHIAMM Mifnajae nig
MONOMKEHHA NP0 TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3NeyHNX BaHTaxXiB.
MiproToBKy A0 BiANpaBNeHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3QiliCHIOBATY BUKIIOYHO 0CO6M, AKi NPOILLAK BiANOBIAHE
HaBYaHHA. Becb Npowec NOBUHHI KOHTPONIOBATYH KBaNidiKoBaHi
daxisui.

[Tpu TpaHcnopTyBaHHi aKymynATopHuxX 6aTapeit HeobXiAHO
JAOTPUMYBATUCH 3a3HAYEHUX Aalli NYHKTIB:

llepexoHaiiTecs B TOMY, LLI0 KOHTAKTH 3aXMLLieHi Ta i301b0BaHi,
106 3ano6irTv kopoTKOMy 3amukaHHI0. CnigKyiiTe 3a TUM, 1406
aKkymynaTopHa 6aTapes He nepemilyBanaca BcepefinHi ynakosKky.
MowkoaxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei,
L0 MOTEK/IM, He MOXHa TPaHCMOPTYBaT. [11A 0TPUMaHHA
nojanbLUnX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 CBOEI eKCNeANTOPCLKOI
KOMMaHii.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Mu 3aqBnA€Mo Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, Lo BUPI6, onucanmit
B, JeXHIUHUX AaHNX", BiANOBI/IA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
AMPEKTUBY

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYNHUM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHIM JIOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-10
faid,

Alexander Krug / Managing Director

YnoBHOBaXeHMWil i3 CknaAaHHA TeXHIYHOT BOKYMeHTaLil.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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YBaXXHO NpounTaiiTe IHCTPYKLto 3 eKcnnyaTauii nepes
BBEJICHHAM NpUnagy B Ai.

HocuTu 3axucHi pykasuui!

Miz yac po6oTI 3 MALLIMHOIO 3aBXAI HOCUTU 3aXUCHI
OKyNApU.

Hebe3neka ypaxeHHA enekTpocTpymom

Mepep 6yab-akumm poboTamn Ha npunaai BUAHATH
3MiHHY aKyMynAaTopHy 6atapeto.

KomnnekTytoui - He BXOAATb B 06CAT N0OCTauaHHs,
PEKOMEH[10BaHi AOMOBHEHHS 3 POTPaMit
KOMMIEKTYH0UMX.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynatopy 3a60poHeHo
yTURi3yBaTit pa3om 3 nobyToBUM CMITTAM. EnekTpuyni
npunaan i akyMynaTopu cnig 36upatv okpemo i 35aatu
B Cneviani3oBaHy KOMNaHito ANA yTuAi3aLii BiaNoBiaHO
10 HOPM OXOPOHY J0BKINNA. 3BEPHITLCA 0 MicLieBUX
opraHi a6o /10 BaLLoro Aunepa, o6 oTpumaTy agpecu
NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepo6Ky Ta MyHKTIB npuiiomy.

V Hanpyra

A YBATA! NOMEPENMEHHA! HEBE3MEYHO!
A
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€BpoNelicbKuil 3HaK BiANoOBIAHOCTI

C n bpuTaHcbKmil 3HaK BianoBigHOCTI

% YKpaiHCbKuil 3HaK BiANOBiAHOCTI

[ H[ €Bpoa3iaTCbKiii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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